
Nl egyven évvel ezelôtt történ-
nie kellett volna egy olyan 
fordulatnak, amely egy ka-

tartikus élmény erejével a világ tudo-
mására hozza az emberiség új fejeze-
tének kezdetét. 1968-ról sokan úgy 
emlékeznek, hogy az fordulat volt, 
forradalom, sorsforduló, annus mira-
bilis, meg hogy attól kezdve minden 
más lett, mint korábban, de valójában 
ahogy elzajlottak eseményei, a nagy-
közönség emlékezetébôl kitörlôdött. 
Csak az akkori politikában elkötele-
zettek emlékeznek rá, és hirdetik fon-
tosságát. Persze volt bôven olyan hor-
daléka, amit ma már lehetetlen kita-
karítani. Könyvek tucatjai eszménye-
sítik 1968 eseményeit, kiki a maga 
nézetében, de jó kérdés, hányan ol-
vassák azokat. És – ami a fô – rámu-
tatnak-e arra, milyen terv szerint in-
dult a kedélyeket felkorbácsoló divat-
nyomulás a rockzenétôl, kábítózástól, 
ifjúságot felhergeléstôl, anarchiára 
buzdítástól, nemi szabadosságtól a po-
litikai lázadásig, a fekete (afroameri-
kai) polgárjogi mozgalmakig, vallási, 
spirituális tévelygésekig, a világ 
rendjének megtagadásáig.

Elôzmények: 1955-ben Genfben ta-
lálkozott a két világhatalom, elásták 
a hidegháborús csatabárdot, a téma a 
békés egymás mellett élés volt. A ma-
gyar 1956 nem illett bele ebbe a kéz-
fogásos idôszakba, el is rontotta a két 
nagyhatalom valamilyen egybehan-
golódó szándékát. A megzavart hely-
zetet Hruscsov és Kennedy igyeke-
zett újra együttmûködési vágányra 
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állítani. Forró drótot létesítettek Wa-
shington és Moszkva között. Hrus-
csov jópofáskodott New Yorkban a 
levetett cipôjével. Utóda, Brezsnyev 
(1964–1982) idején ismét fagyossá 
vált a meleg viszony. Ebbe illeszkedik 
1968 nyugtalansága világszerte, és 
Csehszlovákia igyekezete „emberar-
cúvá” alakítani szocializmusát.

Az Egyesült Államok nagy türelem-
mel igyekezett ráhatni világfelezô 
partnerére, hogy rendszerét elfogad-
hatóbbá tegye. A „Prágai Tavasz” a 
nyugati hírszolgálat és politika ked-
vence lett, Titó beépítkezett a Nyugat 
„harmadik világ” politikájába, Ceau-
sescut meglátogatta Nixon elnök, 
a „Kárpátok Géniusza” feleségével 
együtt a brit királynô vendége volt. 
De tárgyalt Bukarestben a suszterból 
lett diktátorral Charles De Gaulle 
is, aki résztvett a román parlament 
ülésén, és felszólalásában hangsú-
lyozta: helyre kívánja állítani „szívé-
lyes kapcsolatait” a közép-európai or-
szágokkal, illetve elsôsorban a Szov-
jetunióval. 

Lengyelország és Magyarország re-
formokkal igyekezett javítani helyze-
tét. A budapesti rezsím 1968-ban be-
vezeti az Új gazdasági mechanizmust, 
ami sikeresen javított a helyzeten. 

Közeledett a vietnami háború felté-
telezhetô céljának beérése: tudja meg 

a világ, hogy a kommunizmus legyôz-
hetetlen, a világ legnagyobb hatalmá-
nak fegyveres ereje sem képes a 
kommunizmussal leszámolni, akár 
egy fejletlen ország ellenében sem. 
Nagytekintélyû politikai megmagya-
rázók hirdetik a két nagyhatalom gaz-
dasági és politikai rendjének azono-
sulását (convergentia), mint a világ új 
rendjét (New World Order). A média 
akkor már globális, a nyugati egyete-
meken többet foglalkoznak a marxiz-
mussal, mint egyéb filozófiával. Ké-
szült valami a nagy szorgalom nyo-
mán. Régrôl tudott dolog, hogy egy 
megkérgesedett rendszert fiatalokkal, 
egyetemistákkal lehet megtámadni, 
elzavarni. Nagyon figyelemre méltó, 
hogy szerte a nyugati világban egy-
idôben, egyféleképpen lobbannak fel 
a diáklázadások. Mintha valamilyen 
veszélyes virus támadna egyszerre 
mindenütt. Esetleg az ok nem minde-
nütt ugyanaz, de a módszer és a köve-
telés meglepôen azonos.

A diákmozgalmak egyik korai esete 
1967-ben Nyugat-Berlinben fordul elô, 
amikor a perzsa sah, a „terrorisz-
tikus diktátor” látogatása ellen tüntet-
nek, mely alkalommal egy diákot 
agyonlôttek a rendôrök. Ebben fôleg 
az érdekes, hogy sehol nem a kommu-
nista diktátorok ellen tüntettek, mi 
több, a legundorítóbb terroristák ké-
peit szentképekként bámulták. 

A nyugati egyetemi ifjúság példa-
képei csupa kommunista terroristák, 
ezekrôl könyvek, filmek készülnek, 
végnélküli újság- és folyóiratpropa-
ganda sulykolta be neveiket a begô-
zölt agyakba: Che Guevara, Ho Chi 
Minh, Hugo Chavez (terrorista, ké-
sôbb Venezuela elnöke), Fidel Cast-
ro, továbbá Mao, Pol Pot, Ho Chi 
Minh, il Sung, Mugabe, Mengistu. 
Szervezetek, mint FMLN (El Salva-
dor guerilla), FARC (Revolutionary 
Armed Forces of Colombia), RAF 
(German Rote Armee Fraktion), vagy 
olasz változatában Brigate Rosse, 
Shining Path (Peru-i kommunista 
terror csapatok), stb.

Németországban a Baader-Meinhof 
Gang indítja el a tüntetések sorát. A 
bonni parlament 1968. május l6-án 
szükségállapot-törvényt fogad el. En-
nek ellenzésére húsz egyetemi város-
ban tüntetések kezdôdnek, Frankfurt-
ban számos üzem munkásai rövid 
idôre leállnak. Ugyanakkor hasonló 
francia kormányközlemény miatt a 
Renault Mûvek munkásai sztrájkba 
léptek, a kormány mozgósította a 
csendôséget a középületek védelmé-
re. Egyetemi hallgatók éjszaka elfog-
lalták az Odeon Színházat. 

Május 17-én a baloldali szövetség 
követeli a kormány lemondását, új 
választások kiírását. A brüsszeli diá-

kok vörös és fekete zászlókat tûztek 
ki az egyetem épületére, szolidaritá-
sukról biztosították a párizsi diákokat, 
felkérték a Franciaországból kitiltott 
Daniel Cohn-Bendit diákvezért, 
hogy a belga kormány tilalma ellené-
re jöjjön Brüsszelbe.

Május 19. Charles De Gaulle fran-
cia köztársasági elnök rendkívüli ta-
nácskozást hívott össze. Pierre Men-
des-France volt miniszterelnök nyi-
latkozata: Franciaországban forra-
dalmi helyzet alakult ki. A közlekedés 
megbénult, riadó alakulatok a közé-
pületek körül, fegyveres ôrök az utcá-
kon, sztrájkok. 

Május 20. Hatmilliós sztrájk követ-
keztében megbénult a francia gazda-
sági élet. A szakszervezetek és a bal-
oldali pártok az akció folytatására 
szólítanak fel. A Francia Kommunista 
Párt (FKP) nyilatkozatának követelé-
sei: 1. általános béremelés, munkaidô-
csökkentés, a szakszervezeti vállalati 
bizottságok hatáskörének bôvítése; 2. 
az egyetemi hallgatók követelésének 
teljesítése, felsôoktatási reformok.

Május 21. A francia rendkívüli kor-
mányülés döntése: a letartóztatott 
diákok amnesztiát kapnak. Másnap 
a szenátus elfogadja a kormány am-
nesztia-rendeletét. Országszerte 8 
millióan sztrájkolnak, 300 üzemet tar-
tanak megszállva, a közlekedés telje-
sen megbénult.

Május 24. Diákok megostromolták, 
majd felgyújtották a párizsi tôzsdét. 
Francois Mitterand, a demokratikus 
szocialista baloldali szövetség elnöke 
követelte Georges Pompidou mi-
niszterelnök lemondását.

Május 25. Diáktüntetés Svédország-
ban, Hollandiában diák- és munkás-
tüntetés 10 ezer emberrel. Diák-
sztrájk San Francisco állami kollégi-
umában. A rendôrök letartóztattak 
27 diákot, akik a négy napja tartó ülô-
sztrájkot kezdeményezték. Az intézet 
igazgatója benyújtotta lemondását.

Május 29. Félmilliós tüntetés Pá-
rizsban. Jelszavak: „Népi kormányt 
akarunk!” „Isten veled De Gaulle!” 
Páncélos ezredeket vezényeltek Pá-
rizs körzetébe.

Június 1. Több olasz városban diák-
megmozdulásra került sor. 500 anar-
chista diák fekete lobogókkal, Mao 
Ce-tung arcképével vonult a francia 
konzulátus elé. Összecsapás a ren-
dôrökkel. 8 rendôr és néhány diák 
megsebesült, 18 tüntetôt letartóztat-
tak, ebbôl nyolcat börtönbe zártak.

Az amerikai mozgalmak között a 
két legmarkánsabb törekvés a hábo-
rúellenes és a feketék felszabadítá-
sáért folytatott mozgalom volt. Mind 
a Free Speech, mind a New Left há-
borúellenességével szerzett magának 
híveket. A megmozdulások a keleti 

parttól a nyugati partig, New Yorktól 
Chicagón át San Franciscóig terjed-
tek. Keleten a Columbia Egyetem volt 
a lázadások fô fészke. 

A marxizmus különbözô áramlatai 
különösen Európában terjedtek el, 
és váltak igen vonzóvá. A hivatalos 
marxizmus mellett a maoizmus, pon-
tosabban a (természetesen meg nem 
értett) kulturális forradalom jelentett 
vonzó alternatívát, de Ho Chi Minh 
és Castro is az ünnepelt és követendô 
példaképek közé került. Velük a har-
madik világgal való szolidaritás jelent 
meg a hatvanas évek mozgalmaiban.

Nincs helyünk folytatni, oldalakon 
át lehetne sorolni az akkori esemé-
nyeket, de talán ez is elég érzékelni a 
világra szóló méretet.

Ezek a terrorszervezetek valahogy 
eltérnek a korábban megismertektôl, 
amelyek valamely nép ( baszk, ír, pa-
lesztin stb.) vagy vallás (iszlám) tö-
rekvéseinek érvényesítésére alakul-
nak „szent” odaadással. A „68-asok” 
más oldalra tartoznak, a kommuniz-
mus ideológiáját és színeit, jelvényeit 
lobogtatják, de kizárólag csak a nyu-
gati országok fôvárosaiban. Rejtély, 
hogy mit akarnak, hiszen iskolázott, 
értelmes emberek, akik nagyon jól 
tudják, hogy ilyen módon nem lehet 
a hatalmat elvenni a fejlett országok-
ban. Egyebütt is csak véres háború 
árán sikerült. 

Ha elfogadható az a tény, hogy a 
mindenütt egyszerre fellépô, lázadás-
szerû mozgolódásnak kell hogy le-
gyen valamiféle irányítottsága, az 
ilyen óriási összegeket felemésztô 
események mögött kell lenni vala-
milyen irányító központnak és ponto-
san meghatározott célnak. Feltûnô, 
hogy a diákmozgolódások egykori ve-
zetôi, akik látszólag veszélyeztették 
exisztenciális jövôjüket, valójában eb-
bôl a minden erkölcsi érzékkel elíté-
lendô szerepükbôl kifolyóan elismert-
séggel kerültek vezetô helyekre. 

1968-nak ma már nimbusza van, 
csakúgy mint annak a véres, mocskos 
ôrületnek, a francia forradalomnak, 
amit ma az emberi haladás tisztelni 
való példaképének tartanak. Tehát 
valahogy, valamiképpen mégiscsak 
beépült a terrormozgalom az európai-
amerikai történelembe. Az is ide tar-
tozik, hogy a baloldalon terroristál-
kodni mindig kifizetô volt – hány ma-
gyarországi kommunista bûnözô ka-
pott professzori állást Nyugaton, fô-
ként Amerikában.

A 68-as zavargásoknak valóban le-
hetett szerepe abban a világpolitikai 
változásban, ami létrejött nyugaton 
és keleten egyarát. Nyugaton nem 
olyan látványosan, mint keleten. De 
hát, ami a kapitalista elmélet szem-
benállását illeti a szocialista elmé-
lettel, az a gazdasági élet gyakorla-
tában távolról sem volt egymásnak 
ellentéte, így a két rendszer egymás-
hoz közelítô folyamatában, az említett 
idôszakban, a tôke nyugaton már nem

 (Folytatás a 4. oldalon) 
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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Június 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Villô nevû olvasóinkat.
Villô: Újabb keletû magyar névadás 

Kodály Zoltánnak 1925-ben történt 
népdalfeldolgozása nyomán. Jelenté-
se: a telet kiûzô tavasztündér.
Köszönthetjük még Cinnia, Guidó, 

János, Leó, Leona, Lionel és Sebô 
nevû barátainkat.
Június 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Antal, Antónia, Anett nevû olva-só-
inkat. 
Antal: A római Antonius nemzetség-

név rövidülésébôl. Jelentése: herceg, 
fejedelem. 
Antónia: az Antal nôi párja. 
Anett: Az Anette francia névbôl, ez az 

Anna önállósult francia becézôje.
Köszönthetjük még Anetta, Anna, 

Antigoné, Grácia, Netta, Tóbiás ne-
vû barátainkat.
Június 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vazul nevû olvasóinkat.
Vazul: A régi magyar Wazul névfor-

ma helytelen olvasatából. A helyes ki-
ejtés Vászol lett volna, amelybôl a  
Vászoly név fejlôdött. A Wazul név a 
szláv Vaszil átvétele,ez pedig a görög 
eredetû Bazilból ered. 
Köszönthetjük még Elza, Herta, Tö-

hötöm, Valér nevû barátainkat.
Június 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jolán, Vid nevû olvasóinkat.
Jolán: Dugonics András író alkotása,  

Vid: A Gujidó név délszláv megfelelô-
je.
Köszönthetjük még Ábrahám, Ber-

nát, Izolda, Kreszcencia, Szerénke, 
Viola, Violetta, Zoé nevû barátainkat.
Június 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jusztin, Jusztina nevû olvasóinkat.
Jusztin: A latin Justinus rövidülése.
Jusztina: a Jusztin nôi párja.
Köszönthetjük még Arany, Aranka, 

Hajnal, Julietta, Péter, Tina nevû 
barátainkat.
Június 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Laura, Alida nevû olvasóinkat.
Laura: A latin Laurentia nôi név önál- 

lósult becézô rövidülése. A Lôrinc nôi 
párja.
Alida: A német Adelheid alakváltoza-

tából ered. Ennek jelentése: nemes 
természetû. 
Köszönthetjük még Adolf, Bató, 

Gergely, Janka, Marian, Teofil, 
Teréz nevû barátainkat. 
Június 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Arnold, Levente nevû olvasóinkat.
Arnold: A germán Arnwald névbôl. 

Elemeinek jelentése: sas és uralkodó.
Levente: Régi magyar személynév-

bôl tehát: levô, létezô. 
Köszönthetjük még Arnót, Doloró-

za, Efraim, Levendula, Márk, Márkus 

békés rendezése érdekében nyújtották be. Hozzátette: az MSZP képviselôje ez 
idáig nem írta alá indítványukat. Balog a tibeti emberek sorsa iránt érzett sze-
mélyes szimpátiáját Tibet zászlajának meglengetésével is kifejezte.

Az emberi jogi bizottság elnöke hangsúlyozta: bízik benne, hogy Gyurcsány 
Ferenc miniszterelnök a Budapesten tárgyaló kínai delegáció vezetôjével foly-
tatott négyszemközti megbeszélésén rákérdez a tibeti helyzetre, ahogyan tette 
ezt a közelmúltban Angela Merkel német kancellár is.

A sajtótájékoztatón felszólalt Hendrey Tibor, a Tibetet Segítô Társaság el-
nöke, aki szintén arra kérte a magyar kormányt: álláspontja legyen egyér-
telmûen támogató Tibet ügyében, és tudassa a kínai vendégekkel, hogy emberi 
jogi kérdésekben nincsenek alternatívák. Kezdeményezte azt is, hogy magyar 
megfigyelôk mehessenek Tibetbe.

Hendrey véleménye szerint a Budapesten tárgyaló kínai delegáció érkezé-
sének az az oka, hogy megerôsítsék a tibeti események miatt meggyengült 
kínai külpolitikát Közép-Európában.

Az eseményen az Amnesty International kampánykoordinátora, Sebály 
Bernadett arra szólította fel a nemzetközi szervezet nevében a kínai vezetést, 
biztosítsák országukban a sajtószabadságot, és 2008 végéig töröljék el a halál-
büntetést.

Bekérették a szlovák nagykövetet 
a bohócozás miatt

A Külügyminisztériumba kérették Szlovákia budapesti nagykövetét — kö-
zölte Szentiványi Gábor külügyi szakállamtitkár, azt követôen, hogy tárgyalt 
Juraj Migas nagykövettel. 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Magyar Élet
Hungarian Life

Felelôs szerkesztô és kiadó: Márffy Attila
Sydneyi szerkesztô: Józsa Erika

Fôszerkesztô: Csapó Endre

Irodák:

Melbourne
15 Roselyn Crescent.

East Bentleigh, Vic. 3165
Tel. : (03) 9557-2422
Fax: (03) 9563-9101

E-mail:
amarffy@netspace.net.au
Levélcím: P.O. Box 210,

Caulfield, Vic. 3162

Sydney

22 Marinella Street

Manly Vale, NSW. 2093

Telefon: (02) 9907-6151

E-mail:

hungarianlifesydney@gmail.com

Hirdetési díjszabás: $ 5.50/cm/column (Incl. GST)
(Hasábonként 1 cm mély és 5 cm széles)
Elôfizetés egy évre GST-vel együtt $ 160.-

Advertising rate: Classified: $ 5.50/cm/col. (Incl. GST)
Half page: $ 300.—   Full page: $ 550.—
Translation and artwork free of charge.

Proprietor and Publisher: Hungarian Life Publishing
Printed by Attila Márffy, 15 Roselyn Cresc. East Bentleigh, Vic. 3165.

Szentmise Trianonért 
„Az a dolgunk, hogy emlékezzünk hazánk leggyalázatosabb tragédiájára. 

Nem felejthetjük el a nyolcvannyolc éve Magyarországra erôszakolt igazság-
talan diktátumot” — mondta Alberti Árpád atya homíliájában. A rákospalotai 
Magyarok Nagyasszonya-templom plébánosa szentmisével egybekötött meg-
emlékezést szervezett a trianoni aláírás évfordulójára. 

Az eseményen megjelentek többek között a Szent Korona Társaság, a Horthy 
Miklós Társaság, a Vitézi Rend és a Szent György Lovagrend tagjai. A több száz 
hívô elôtt celebrált mise után a plébános meghívására Éva Mária Barki, az 
Osztrák Emberi Jogi Liga elnökségi tagja tartott rövid elôadást arról, hogy a 
kommunista rezsim bukása óta felerôsödtek Európában a nemzeti önrendelke-
zési mozgalmak, amelyek rendszerint sikerre vezetnek. Mint mondta, legutóbb 
Koszovó esetében láthattuk, milyen az, ha egy nép kiharcolja önállóságát. „Raj-
tunk múlik, hogy a Kárpát-medencei magyarság önrendelkezési jogát kivívjuk. 
Nem felejthetjük el, hogy az 1920-as, az ország területének nagy részét elcsatoló 
békediktátum igazságtalan volt. Nem mondhatunk le róla, hogy az oly sok nem-
zetközi példához hasonlóan mi is egységbe vonjuk a magyarságot” — mondta, 
majd gondolatait Galla János, a Hegyvidéki Trianon Társaság ügyvivôje foly-
tatta, a történelmi tényekkel, az elsô világháború utáni idôszak bemutatásával. 
„A háború végéig nemhogy egy ellenséges bakancs, de még egy saru sem lépett 
a Monarchia határain belülre” — mondta az ügyvivô, aki csatlakozott az elôtte 
szólóhoz, mondván: a legfontosabb, hogy ne felejtsük el, ôrizzük az emlékét an-
nak a gyalázatnak, amely akkor történt Magyarországgal.

Visszaadná a családoknak 
a szabad vasárnapot a KDNP

Törvénymódosítási javaslatot nyújt be a Kereszténydemokrata Néppárt 
(KDNP) a parlamentnek, amellyel a Munka Törvénykönyvét módosítanák úgy, 
hogy a vasárnapi munka csak a társadalmilag feltétlen szükséges mértékig 
csökkenjen — jelentette be Harrach Péter, a párt alelnöke Budapesten.

A KDNP a Munkástanácsok Országos Szövetségével is egyeztetett, így szü-
letett meg az a módosító javaslat, melyrôl ötpárti egyeztetést kezdeményezünk 
— mondta Harrach Péter sajtótájékoztatón. Hozzátette: ha az ötpárti egyeztetés 
sikertelen, a KDNP egyedül nyújtja be a javaslatot.

Palkovics Imre, a Munkástanácsok Országos Szövetségének elnöke a 
konkrét módosításokról szólva közölte: két paragrafust módosítanának úgy, 
hogy szigorodjon a vasárnapi munka elrendelhetôsége, illetve 50 százalékos 
„vasárnapi pótlékot” kelljen a munkáltatóknak fizetniük a munkavállalónak.

Újságírói kérdésre válaszolva Palkovics Imre kiemelte: az egyeztetések 
megtörténtek, a multinacionális cégek vezetôi között is volt olyan, aki támogatta 
a kezdeményezést, a magyar áruházláncok, kereskedôk és a munkavállalók 
többsége pedig egyetértett az elképzeléssel.

Harrach Péter úgy fogalmazott: vissza kell adni a családoknak a szabad va-
sárnapot, mert az egyénnek a pihenést jelenti ez a nap, ami alkotmányos jog. „A 
vasárnapnak általános pihenônappá kell válnia” — tette hozzá.

A KDNP 2007. júniusában kezdett el a szabad vasárnap mellett kampányolni, 
ehhez kapcsolódóan adták ki a „Szabad vasárnap chartát”, amelyhez 12 civil 
szervezet csatlakozott és mintegy hétezer magánszemély írta alá. Az ellenzéki 
párt kérte az Alkotmánybíróságtól a Munka Törvénykönyvének szerinte alkot-
mányellenes passzusainak hatályon kívül helyezését. Több helyen félpályás 
útlezárásokat, tüntetéseket szerveztek.

Balog: Négypárti javaslat Kína 
felszólítására Tibet ügyében

Magyarországnak is kötelessége felemelni a szavát a tibeti emberi jogok 
megsértésének ügyében — mondta Balog Zoltán, az Országgyûlés emberi jo-
gi bizottságának fideszes elnöke a Kossuth Lajos téren tartott sajtótájékoztatón.

Balog Zoltán közölte: a Fidesz, az SZDSZ, az MDF és a KDNP képviselôi or-
szággyûlési határozati javaslatot nyújtottak be, amelyben a magyar parlament 
felszólítja a Kínai Népköztársaságot a nemzetközileg elismert emberi jogok 
tiszteletben tartására, és az erôszak alkalmazásának befejezésére.

A fideszes politikus szerint a javaslatot az 1956-os magyar forradalom és az 
1959-es tibeti népfelkelés közti párhuzamra alapozva, valamint a tibeti kérdés 
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HÍREK Daróczi elküldte 
a pápát

Daróczi Dávid kormányszóvivô mi-
nap értékelte XVI. Benedek pápának a 
magyar püspökökhöz intézett beszédét, 
illetve annak családvédelmi kitételét. 
Daróczi legszebb mondatát idemáso-
lom: „Ha valakinek aggályai vetôdnek 
fel egy törvénnyel kapcsolatban, akkor 
az Alkotmánybírósághoz fordulhat.” 
Ôszentsége a pünkösdi hétvégén a ma-
gyar püspököket fogadva arról is szólt, 
hogy a család válságban van Magyaror-
szágon. Az okok közé sorolta a nagycsa-
ládosok támogatásának hiányosságait, 
a házastársi hûség megkérdôjelezôdését 
és a házasságon kívüli együttélések 
terjedését. „Jogos volt kritikátok a ho-
moszexuálisok együttélésének polgár-
jogi elismerésével kapcsolatban — 
mondta XVI. Benedek a magyar 
püspököknek —, mert az nemcsak az 
egyház tanításával ellentétes, hanem a 
magyar alkotmánnyal is.”

Erre mondta emelkedett szellemiségû 
Daróczi Dávid, hogy ha nem tetszik a 
pápának, ami itt történik, forduljon az 
Alkotmánybírósághoz. Vagy az Atyaú-
ristenhez. A miniszterelnök uszályába 
kapaszkodó szóvivô útbaigazítja 
Ôszentségét, a katolikus egyház fejét. 
A Magyar Katolikus Püspöki Konferen-
cia titkára nem véletlenül nevezte mél-
tatlannak, felfújtnak és félremagyará-
zottnak Daróczi Dávid szavait. 
Szerintem lassan neki is állhat csoma-
golni, mert ha nem, bölcs fônöke rúgja 
ki (mint számos elôdjét), akkor vele 
együtt kéz a kézben fognak majd tá-
vozni egy közelgô történelmi huzat so-
rán. 

Balbaj
Már balról is kapja a pofonokat a re-

form-miniszterelnök. Bárándy Péter 
volt igazságügy-miniszter például azt 
hiányolja, hogy a kisebbségi kormány 
egyszerûen nem hirdetett programot, 
amit a parlament elfogadott volna. Sze-
rinte Gyurcsány egy darabig még evic-
kélhet, de ôsztôl, amikor a fontosabb 
ügyek jönnek, patthelyzet állhat majd 
elô, a kormány meg vergôdni és tán-
torogni fog. A volt tárcavezetô igen 
sarkosan fogalmazott az egyik hírpor-
tálnak: „Sajnos nem tudjuk, mikor jó-
zanodnak ki egyes politikusok, és hoz-
zák meg a tôlük kötelezôen elvárható 
döntéseket. Itt lenne az ideje annak, 
hogy felébredjen a kormánypárt és a 
hozzájuk közelálló ellenzéki pártok 
felelôsségérzete. Én nem tartom tragé-
diának, ha egy politikus a köz érdeké-
ben lemond a hatalomról…”

Bárándy elmondta még, kapitális 
marhaságnak tartja az Igazságügyi és 
Rendészeti Minisztérium létét, illetve a 
két tárca összevonását. 

Megszólalt az államtitkári posztjáról 
nemrég leköszönt Ujhelyi István is, aki 
rövid portréban megfestette a minisz-
terelnököt: „Feri zseniális képességû 
államférfi, de külsô-belsô ellenfelei 
térdre rogyasztották. Kérdés, meddig 
van értelme így küzdenie…”

Szerintünk már most abbahagyhatná. 

Pilhál György 
(Magyar Nemzet)

A szakállamtitkár elmondta: a nagykövetet Ján Slota, a Szlovák Nemzeti 
Párt legújabb magyarellenes kijelentései miatt kérették be a Külügyminiszté-
riumba. A szlovák politikus ugyanis „lovasbohócnak” nevezte Szent Istvánt.

Szentiványi Gábor szerint a következô hetekben, hónapokban nem lesz ma-
gyar-szlovák miniszterelnöki találkozó, ehhez ugyanis érdemi haladást kellene 
elérni a kétoldalú kapcsolatokban. Az elôkészítést a legutóbbi kijelentések sem 
segítik.

A szakállamtitkár megerôsítette az MTI azon értesülését, hogy a szlovák 
külügyminisztériumba kérették a pozsonyi magyar nagykövetet Göncz Kinga 
kparlamenti felszólalása miatt. A külügyminiszter egy képviselôi kérdésre 
válaszolva a Magyar Gárdát hasonlította össze Ján Slota pártjával.

Kötelezô lesz a hivatalokban 
a cigány nyelvtudás

Öt éven belül az összes magyarországi közintézményben lennie kell olyan 
munkatársnak, aki beszéli a beás és a romani nyelvet. A két cigány nyelv hasz-
nálatának kiterjesztésérôl törvényjavaslatot nyújt be a kormány — mondta  
Gémesi Ferenc, a Miniszterelnöki Hivatal szakállamtitkára. A törvény nem 
határozza majd meg, hogy egy intézményben hány beás és romani nyelvet be-
szélônek kell dolgoznia

A nyelvhasználat kiterjesztése az oktatás, illetve a közigazgatás terén évi 
ötvenmillió forintos plusz költséget jelent. Gémesi szerint a nyelvhasználat 
kérdése szorosan összefügg az integrációval. A döntésben így az is szerepet 
játszik, hogy segítsék a roma foglalkoztatottság növekedését. A kormány a 
tervek szerint benyújtja a parlament elé a javaslatot, amelyet akár már idén 
elfogadhat az Országgyûlés.
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Elvetélt világhatalmi részesedés 
(Folytatás az 1. oldalról) 

magánkézben mutatkozik (multinati-
onal corporations), keleten a gazdasá-
Ha volt olyan gondolat vagy szándék 
1968-ban, hogy a nyugati országokban 
kommunista-szocialista diktatúrát le-
het létrehozni, azokra megérett a ta-
nulság: nem lehet. Ha volt olyan gon-
dolat vagy szándék, hogy a kommu-
nisták kapitalistává válhatnak, az 
már 1968-ban is nyilvánvaló volt, 
hogy: igen. Az életnek ebbôl a két 
tényébôl kerekedett ki a gorbacsovi 
peresztrojka.

Ehhez a valahonnan fentrôl meg-
rendelt lázongáshoz nagyon hasonlít a 
késôbbi idôben megjelent magyaror-
szági szamizdatos disszidens mozga-
lom, amelynek tagjait úgy „üldözte” a 
kádári rendszer, hogy azokból tellett 
ki a mai politikai és gazdasági hata-
lom. Cohn Bendit is sikeres EU-
politikus, az Európai Parlament zöld 
csoportjának elnöke, amerikai egye-
temeken vendégelôadóként hirdeti, 
hogy 68-at el kell felejteni. Nyilván 
beteljesedett valamilyen szándék. 
Joshka Fischer a Cohn-Bendit alapí-
totta Revolutionärer Kampf másik 
vezetôje lett, majd mindketten veze-
tôi lettek  a German Green Party Re-
alo szárnyának, amelyben sok koráb-
bi kommunista találta meg mûködési 
terepét. Tehát a szélsôbaloldali Fi-
scher Németország külügyminisztere 
és alkancellárja volt 1998 és 2005 kö-
zött, nagy egyetértéssel kiszolgálva a 
szuperkapitalista Egyesült Államok 
hódító politikáját. 

*
Ez hát a kép, elnagyolva, ami a ri-

deg valóságban sokkal összetettebb, 
szétágazóbb. 

Vajda Mihály (baloldali filozófus) 
szavaival a 68-ig tartó korszakot ek-
képpen lehet összefoglalni: „A hatva-
nas évek tehát az univerzális baloldali 
perspektíva kora...” Mit értett ezen? 
Lehet hogy részletezte, nem néztünk 
utána. De nagyon ráillik az a magya-
rázat, hogy az a baloldal, aminek 
egyik felén a nemzetközi kapitaliz-
mus, a másik felén a nemzetközi 

kommunizmus állt, a baloldali univer-
zum (egyetemesség) elôre vetített 
perspektívája, a jövô képe volt. A jö-
vô már itt van, olyan neveket kapott, 
mint globalizmus, neoliberalizmus. 
Benne van a baloldali alkat minden 
eleme. 

A fentiek idôszerûségét az adja, 
hogy az Európai Szocialisták Európai 
Parlamenti Frakciója május 16-án 
konferenciát tartott Prágában a Prá-
gai tavasz 40. évfordulója alkalmából. 
A magyarországi híradás szerint 
„A szocialista politikusok a prágai 
tavasz kapcsán rendezett találkozón 
egyszerre vitatták meg a közép-
európai népek harcát a kommunista, 
úgymond baloldali diktatúra ellen, 
és a jelenlévô portugál, spanyol és 
görög képviselôk népének küzdelmét 
a jobboldali diktatúrák ellen.”  Ilyen 
szépen összerakva.

Tabajdi szerint „a szovjet típusú 
kommunista diktatúrák elleni fellépés 
öröksége nem a jobboldal hitbizomá-
nya. Nem csak azért, mert ezek a 
mozgalmak döntôen a szocializmus 
demokratikussá tételében – tehát a 
rendszer keretein belül – gondolkod-
tak, hanem mert ezek alapvetôen a 
szociáldemokrata értékrend irányába 
mozdultak el.”

Ezek a mozgalmak nem tették a 
szocializmust demokratikussá. Ezek 
a nyugati mozgalmak anarchisták és 
terroristák voltak, a prágai tavasz is 
csak javított szocializmust akart. A 
szocializmus mind gazdasági, mind 
politikai értelemben megbukott. Nem 
ok nélkül szimatol valamit a tanács-
kozás a következô mondatban: „Az 
európai szociáldemokrácia számára a 
tanácskozáson fogalmazódott meg az 
a gondolat, miszerint a kapitalizmus-
nak emberarcúvá kell válnia.” 

Helyben vagyunk, ez lett a vajdami-
hályi „univerzális baloldali perspek-
tíva”, — az a fajta kapitalizmus, 
amelynek épp úgy nincs emberi áb-
rázata, mint ahogy a kebelébe zárt 
kommunizmusnak sem volt.
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A belépés díjtalan 

Összesítették a vasárnapi romániai 
helyhatósági választások eredményeit. 
Az egyelôre nem hivatalos adatok 
szerint a magyarok számarányuknak 
megfelelô képviseletet szereztek a he-
lyi és megyei önkormányzatokban. 

A választáson elôször megméretkezô 
Magyar Polgári Párt (MPP) a magyar 
szavazatok majdnem húsz, az eddig 
egyedül választható Romániai Magyar 
Demokrata Szövetség (RMDSZ) pedig 
mintegy nyolcvan százalékát szerezte 
meg a vasárnapi önkormányzati vok-
soláson. Bár összességében az RMDSZ 
a magyar szavazatok többségét sze-
rezte meg, az alig két és fél hónapja 
bejegyzett MPP néhány fontos szé-
kelyföldi városban mégis gyôzött. Az 
összesített, de nem hivatalos adatok 
szerint egyébként a megyei tanácsok 
esetében összesen mintegy 460 ezer 
választó voksolt a magyar szerve-
zetekre, ennél valamivel kevesebben 
szavaztak a helyi tanácsok listáira. 

Az RMDSZ összesen négy megyei 
tanácselnököt tudhat magáénak, a 
három székelyföldi megyén kívül 
ugyanis a Szatmár megyei tanácsot is 
magyar politikus, Csehi Árpád fogja 
irányítani. A szövetség elveszítette 
viszont Bihar megyét. Az RMDSZ 
jelentôs többséget szerzett a megyei 
önkormányzati testületekben Kovász-
nában és Hargitában, és jelen lesz a 
legtöbb erdélyi megye tanácsában is. 
Az MPP legjobb megyei eredményét 
szintén ebben a két székelyföldi me-
gyében érte el, elôbbiben kilenc, 
utóbbiban tíz mandátumot szerzett a 
harmincfôs megyei testületben. 

Sokkal változatosabb a helyzet a 
települési tanácsok, illetve a polgár-
mesterek esetében. Az RMDSZ az elsô 
fordulóban 141 polgármesteri széket 
hódított el, és további félszáz tele-
pülésen maradt versenyben. Az MPP-
nek az elsô forduló után hat tele-
pülésvezetôje van, de további fontos 
magyar többségû városokban marad-
tak versenyben a jelöltjei. Ilyen Sepsi-
szentgyörgy, ahol az elsô fordulóban 
az RMDSZ-es Antal Árpád András alig 
öt százalékkal elôzte meg az MPP-s 
Csinta Samut, illetve Gyergyószent-
miklós, ahol Weil Gyula (RMDSZ) és 
Mezey János (MPP) között lehet vá-
lasztani június 15-én. 

Eredménnyel zárult a testvérharc 
Néhány jelentôs magyar többségû 

városban — Sepsiszentgyörgyön, Kéz-
divásárhelyen, Gyergyószentmik-
lóson, Székelyudvarhelyen – és köz-
ségben az MPP többséget szerzett a 
helyi tanácsban, de majdnem 
mindegyik székelyföldi településen 
jelentôs számú helyet szerzett az 
önkormányzati testületben. Összes-
ségében az RMDSZ valamivel több 
mint kétezer, míg az MPP csaknem 
félezer mandátumot szerzett. 

A legnagyobb magyar veszteség 
továbbra is Marosvásárhely polgár-
mesteri széke, amelyet Borbély László 
RMDSZ-es miniszter sem tudott el-
hódítani a harmadik mandátumát 
megszerzô Dorin Florea elôl. Ez 
ügyben egyébként a választási ered-
mények érvénytelenítését kérte a 
szövetség, mert egy sor szabály-
talanságot észlelt. 

A testvérharc legnagyobb vesztese 
Szász Jenô MPP-elnök. Ô alulmaradt 
Borboly Csaba RMDSZ-jelölttel szem-

ben a Hargita megye tanácselnöksé-
géért vívott küzdelemben. Szé-
kelyudvarhelyen eddig függetlenként 
kétszer is az MPP-elnök nyert pol-
gármesteri tisztséget, de most Bunta 
Levente RMDSZ-jelölt gyôzött. 
Narancsos Erdély 
A csaknem végleges eredmények 

ismeretében elmondható, hogy vö-
rösre és narancssárgára színezôdött 
Románia politikai térképe. A gyôztes 
az egyaránt 28 százalék körül teljesítô 
Szociáldemokrata Párt és a Demokrata 
Liberális Párt közül kerülhet ki. Elôbbi 
a Kárpátokon túl, fôleg a falvakban, 
míg utóbbi Erdélyben és a nagy-
városokban nyert. A kormányzó Nem-
zeti Liberális Párt csaknem húsz-
százalékos teljesítményt ért el, s 
Erdélyben csak két megyét szerzett 
meg. A választások legnagyobb vesz-
tese, a nacionalista Nagy-Románia 
Párt gyakorlatilag kiszorult a romániai 
politikai életbôl. (BT) 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Erôszakra nevelt gyerekekA kaposvári diákgyilkosság apropó-
ján elevenítsünk fel néhány elemi 
igazságot a pedagógia és a gyermek-
lélektan tárgykörében. Elôrebocsá-
tom, hogy nincsen 17 éves gyerme-
kem, bár lehetne, van idôsebb és 
fiatalabb is. Huszonhat esztendeje 
tanítok különféle intézményekben hat-
éves kortól fölfelé, egészen felnôt-
tekig. Az iskolai erôszakról szóló kö-
zelmúltbeli híradások nyomán eddig 
megspóroltam az erôfeszítést, de a ka-
posvári eset után már babitsi morális 
parancs a szólás. 

A liberálisok szívesen mentegetik a 
bûnözôket. Emlékezzünk Kuncze Gá-
bor belügyminiszterre, aki szerint 
templomok kifosztása „megélhetési 
bûnözés”, nincsen érdemi erkölcsi as-
pektusa. Annyiban egyetérthetünk a 

Kuncze-félékkel, hogy minden bûne-
set mögött van társadalmi motiváció, 
azaz a bûnözôvel bizonyos értelemben 
a közviszonyok összes alakítóját, az 
egész közösséget is a vádlottak pad-
jára ültetjük. Egy szó, mint száz, mind-
nyájan felelôsek vagyunk a kaposvári 
fiatal haláláért. Ez nem fölmentés a 
gyilkosainak, de nem menthetjük föl 
magunkat sem, s felelnünk kell végre: 
mi oka az új erôszakhullámnak? A leg-
fontosabb, amit a társadalomnak be 
kell ismernie, hogy nincsen laboratóri-
umi körülmények között zajló nevelés. 
Hamis képlet azt hinni, hogy a gye-
reket az iskola (a tanár), esetleg a szülô 
neveli. Nem, kedves magyarok, a gyer-

mekeket az egész társadalom, a mind-
ennapi élet neveli. Továbbá az is vas 
biztos, hogy a gyermekek parabo-
latükör módjára fókuszálják a rájuk 
sugárzott legfontosabb hatásokat. 

Két éve tapasztalom, hogy az érettsé-
gizett fiatalok mintha másik világból 
jönnének. Ezek a kaposvári gyerekek 
1991-ben születtek. Ötévesek voltak, 
amikor megkezdôdött a kereskedelmi 
televíziózás, egy évre rá a rádiózás. A 
felmérésekbôl tudjuk, hogy ez a ko-
rosztály tévén-rádión nôtt föl. Nem ol-
vas, gyakorlatilag nem is tud olvasni, 
csak a szülô és az iskola e szomorú 
tény eltagadásában érdekelt. A könyv 
nem kultúrahordozó, a könyvtárak el-

némultak. A gyilkosok (akárcsak áldo-
zatuk) „rendezett családi körülmé-
nyek” között éltek. Ez ma nem jelent 
többet, mint hogy a szülô dolgozik (va-
lószínûleg hajt éjjel-nappal, mint a ba-
rom), és a gyermek el van látva. Vajon 
szeretettel és törôdéssel is el van látva, 
mint ruhával, mobiltelefonnal meg 
tévével? 

A közszellem formálása a rendszer-
változás óta (mint immár két évszáza-
da) a sajtó hatalmában van. A mag-
yarországi média 1996 óta tobzódik az 
erôszakban, sôt a filmkínálat már ré-
gebb óta. A sugallt eszmény az önmeg-
valósító, vágyait gátlástalanul kiélô, 
életerôs fiatal felnôtt. A felnôttkor kü-
szöbére ért egy nemzedék, amelyik 
arra készül, hogy valóra váltsa, amit 
gyermekéveiben az irigyelt álomvilág-

ban látott. A szülôtársadalom most 
kényszerül megenni, amit fôzött. A 
mai tizenhét évesek szüleinek több-
sége 40 és 55 év közötti. Ez a nemzedék 
a rendszerváltozás óta eltelt éveket 
részint végighajtotta (mert vagy volt 
rá módja és meg akart/tudott gazda-
godni, vagy nem akart szûkölködni), 
részint pedig (idôvel) feladta. A hajtó-
sok azért hanyagolták el a gyerme-
keiket, mert azzal ámították magukat, 
hogy a több pénztôl jobb élete lesz a 
gyermeknek, akik feladták, azok pedig 
idôvel zátonyra futottak. Mindkét élet-
út ugyanoda vezet: a gyermek nem tud 
(nem akar) folytatni semmit sem, amit 
a szülôtôl látott. 

Ezt a rettenetes folyamatot tetézi, 
hogy az SZDSZ-politika kiirtotta az ál-
talános iskolából a lényeget. Mi a kö-
zoktatás lényege? A társadalom, a kö-
zösség (a nemzet) újratermeli 
önmagát, azaz továbbadja a következô 
nemzedéknek a kultúráját, de még 
inkább az erkölcsi normarendszerét. 
Ebbôl a mai közoktatás nem teljesít 
semmit sem. 

Ha a magyar társadalom komolyan 
gondolja, hogy véget vet az iskolai erô-
szaknak, akkor három dolgot kell meg-
tenni, s az eredmény úgy öt-tíz év 
múlva nem marad el. Elôször is vissza 
kell helyezni jogaiba a közerkölcsöt 
(vannak szent dolgok: a szülô, az élet, a 
tulajdon, a tiszta beszéd, a magyar 
nemzeti közösség). Másodszor vissza 
kell helyezni jogaiba a pedagógust 
(köztisztelet, magas fizetés, de a mél-
tatlanok repülnek). Harmadszor meg 
kell tisztítani a közbeszédet, a közgon-
dolkodást a túláradó szennytôl. Új mé-
diavilág kell, értékteremtô, nem pedig 
romboló.

Nyiri János (Magyar Hírlap)

Ma már szinte csak a 
triatlont ismerik fel

Kisebbfajta közvélemény-kutatást vé-
geztünk a fôváros utcáin. Fiatalokat 
kérdeztünk arról, mi jut eszükbe Tria-
nonról, mit tudnak a nyolcvannyolc éve 
aláírt békediktátumról. A kép vegyes: a 
teljes tudatlanságtól a halvány deren-
gésen át a történelmi részletek ismere-
téig terjed a megszólítottak felkészült-
sége a témában. Akadt olyan, aki a 
triatlonra asszociált, sôt egy fiatal lány 
úgy tudta, a németek ellen tört ki a for-
radalom ötvenhatban. 

A Blaha Lujza téren két szôke lány be-
szélget egymással, kérdésünkkel meg-
akasztjuk ôket. Trianon? — kérdeznek 
vissza. „Hát a trianoni béke! Ezer…-, 
ezer…-, igen ezerhatszázhuszonhárom-
ban volt. Úgy emlékszem, akkoriban so-
kat háborúztunk” — mondja egyikük. 
Legalább a trianoni béke fogalmát hal-
lotta már, a háromszáz év tévedés kicsit 
azért soknak tûnik. Az egyik legmeg-
döbbentôbb válasszal két kilencedik 
osztályos fiú szolgál az Astoriánál, nekik 
a futás ugrik be a Trianon szó hallatán. 
(Csak az úszás és a kerékpár hiányzik a 
triatlonhoz.) Két hasonló korú lánynak 
semmi nem jut az eszébe. Teljes a ho-
mály. 

A Duna túlpartján, az Attila úton egy 
félrecsapott baseballsapkát viselô srác 
elmondja nekünk röviden a lényeget: az 
elsô világháborút lezáró béketárgyalások 
a Párizs melletti Trianon-palotában 
voltak, ekkor vettek el tôlünk egy rakat 
területet, megcsonkították az országot. 
Kicsivel odébb értelmesnek látszó sze-
müveges lánynak csupán annyira futja, 
hogy „Jaj, ne!” Vajon a témával van 
problémája, vagy saját ismereteivel, 
nem tudni. Elviharzik. A Moszkva térnél 
eredménynek tekinthetô, hogy egy 
középiskolában végzôs fruska hallott 
már a trianoni békeszerzôdésrôl.



6. oldal                                                                             MAGYAR ÉLET                                                2008. június 12. 

HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=

Magyarfaluban magyar mise szólt 
„A csángókat Magyarország most 

emeli be fokozatosan a nemzetpoliti-
kájába, ennek fontos része az erkölcsi-
politikai támogatáson kívül az anyagi 
segítség is” — mondta Magyarfaluban 
(Arini) Gilyán György külügyi szakál-
lamtitkár. 

A tisztségviselô Szikora János 
APEH-elnökkel együtt látogatott el a 
csángóföldi faluba. Jelen voltak a felú-
jított Magyar Ház felszentelésén, és 
magyar nyelvû misén is részt vettek. 
A magyarfalusi gyerekek házának 
felújítását a magyar külügyminisztéri-
umon kívül a Rotary International 
osztrák és magyar tagjai, Deák And-
rás néhai kereszténydemokrata politi-
kus és az Értékmegôrzôk Szentimrevá-
rosi Egyesülete támogatta. Az APEH 

elnöke az általa vezetett hivatal aján-
dékát adta át, harminc használt, de 
még nagyon jól üzemeltethetô számí-
tógépet vitt az ottani gyermekeknek. 
Hegyeli Attila, a Moldvai Csángó 

Magyarok Szövetségének oktatási fe-
lelôse elmondta, hogy Magyarfalu az a 
csángó település, ahol a legjobban si-
került megôrizni a magyar nyelvet. 
Bákó megyében korábban négy hason-
ló házat avattak: Frumószán (Frumoa-
sa), Pusztinán (Pustiana), Diószegen 
(Tuta) és Csíkfaluban (Cucani). 

Hegyeli felidézte, hogy az utóbbi idô-
ben a helyi katolikus egyház egyes 
falvakban durva kirohanásokat inté-
zett a magyar nyelvórára járó gyer-
mekek ellen. Klézsén megtiltották a 
bérmálkozáson való részvételt azok-
nak a gyerekeknek, akik magyarórára 

járnak. Hegyeli ezért különösen ör-
vendetesnek tartja, hogy  Magyarfalu-
ban az ünnepség résztvevôi az elejétôl 
a végéig magyar nyelvû misét hallgat-
hattak — erre most volt elôször alkal-
muk. 

A tény, hogy legutóbb Pusztinán is, 
most pedig Magyarfaluban is magyar 
nyelvû misét tarthattak, Hegyeli sze-
rint azt jelzi, hogy ha lassan is, de kezd 
olvadni a magyar misézés körüli jég-
páncél. Az ünnepségen a helybeliek 
rosszallóan állapították meg: éppen 
ezen a napon fogtak heves aszfaltozó 
munkába a Magyar Ház elôtt, és a 
munkagépek megnehezítették az ese-
ményre érkezô jármûvek mozgását.

* * *
A fejlôdô országok polgárai „zöl-deb-

bek”, környezettudatosabban visel-
kednek, mint a fejletteké. A Green-
dex-mutató alapján Európában a magyar 
fogyasztók szerepelnek a zöldranglista 
elején, ami nem is annyira hízelgô 
eredmény. Számos szempont hátteré-
ben ugyanis nem feltétlenül környezet-
védelmi problémák rejlenek, hanem 
gazdasági, kulturális vagy akár föld-
rajzi tényezôk.

A National Geographic és a Globe 
Scan közvéleménykutató cég felméré-
se, az úgynevezett Consumer Green-
dex (Fogyasztói Zöldindex) mutatói 
szerint Magyarország polgárai a legin-
kább környezettudatosak a vizsgált 
államok közül. Egy hazai szakértô, a 
Deloitte  környezetvédelmi igazgatója, 
Reiniger Róbert azonban kételkedik 
abban, hogy nálunk tényleg ennyire jó 
volna a helyzet. 

A maga nemében különleges indexet 
állítottak össze a közvélemény-kutatók 
a National Geographic megbízásából. 
A Greendex index elôször méri a la-
kosság környezettudatosságát, kör-
nyezetvédelmi elkötelezettségét, illet-
ve azt, hogy egy ország népessége 
mennyire cselekszik „zölden”. 

A Greendex különlegessége, hogy 
nem az államok és nem a vállalatok 
környezeti tevékenységét méri. Mint-
hogy úttörô próbálkozásról van szó, 
késôbb talán még finomodik a meto-
dika, és pontosabb módszerekkel mé-
rik fel az egyes országok sajátosságait, 
mindenesetre most elég meghökkentô 
eredmények jöttek ki a felmérésbôl. 

Hogyan készül a Greendex?
2008 január 11. és február 13. között 

14 országban ezer-ezer (azaz összesen 
14 ezer) felnôttet kérdezett meg a Glo-
be Scan megbízásából a Research Now 
nevû internetes (közvélemény)kutató, 
és elkészítette a National Geographic/
Globe Scan Greendexet. A felmérés-
ben rangsorolt országok: Ausztrália, 
Kína, India, Japán, Kanada, az Egye-
sült Államok, Mexikó, Brazília, Fran-
ciaország, Németország, Magyaror-
szág, Oroszország, Spanyolország és 
Nagy-Britannia. A megkérdezettek 65 
témakörben nyilatkoztak életvitelükrôl 
és a környezeti problémákkal kapcso-
latos felfogásukról. 

A felmérésbôl az derült ki, hogy az 
amerikai fogyasztók vannak a legke-
vésbé tekintettel a környezetre, min-
den más államban tudatosabbak a fo-
gyasztók, és a fenntartható fejlôdés 
koncepciójának sokkal inkább megfe-
lelô a hozzáállásuk. Az USA a Green-
dexen 44,9 pontot kapott, ami a leg-
rosszabb érték.

A lista legjobbja viszont meglepô 
módon India és Brazília lett, mindkét 
ország fogyasztói 60 pontot kaptak. 
(Minél magasabb a pontszám, a 

Sir Harold Nicholson
(Harmadik rész)
A korszakkal foglalkozó történészeken kivül kevesen tudják, hogy Sir Ha-

rold Nicolson aki saját bevallása szerint utálta a magyarokat azon iparkodott, 
hogy az akkor még szinmagyar Csallóközt ne csatolják Csehszlovákiához. A 
„cseh” területi bizottságban a Csallóköz ügye többször felmerült. Amikor a 
Smuts tábornok vezette misszió Prágába látogatott, Nicolson rávette a tábor-
nokot, hogy a Masaryk elnökkel folytatott nágyszemközti megbeszélésen vesse 
fel a Csallóköz ügyét. A Masaryk- Smuts tárgyalás egyik eredménye az volt, 
hogy a cseh elnök beleegyezett abba, hogy Csallóköz magyar marad, de kár-
pótlásul a csehek egy hidfôt kapnak a Dunánál. Amikor Párizsba visszaérkeztek 
Nicolson azonnal beadott egy memorandumot a cseh területi bizottságnak errôl 
az egyezményrôl. Itt azonban a francia kiküldöttek azzal válaszoltak, hogy 
Smuts teljesen félreértette Masarykot, és Benes távirata szerint Masaryk csak 
azt mondta, hogy egyesek szerint ez kivánatos, de a hivatalos cseh álláspont 
szerint ez elfogathatatlan. Nicolsont idézve: „Ez szerintem nem igaz”. De mivel 
a brit diplomata nem volt jelen a négyszemközti megbeszélésen , kénytelen volt 
engedni, és Csallóközt Csehszlovákiához csatolták.

A „mintakép demokrata” cseh politikusok minôsithetetrlenül aljas viselke-
dése kétségtelenül hozzájárult ahhoz a tömören megfogalmazott állásponthoz, 
amit Sir Harold Nicolson emlékirataiban igy fogalmazott meg : „The Smaller 
States thought only of increasing their territory and resources at the expense 
of their defeated enemies”. Magyarra leforditva „A Kis Államok csak arra 
gondoltak, hogy területeiket és anyagi erôforrásaikat a legyôzött ellenségeik 
rovására növeljék.”

Amikor egy magyar-utáló brit diplomata ilyen következtetésre jut, akkor mit 
mondhatunk azokról a magyar „haladó 1918-1919-es hazafiakról” akik Prágába 
emigráltak, és ott a magyar nemzet legádázabb ellenségével Eduárd Benessel 
paktáltak? (Ide tartozik Jászi Oszkár).  Mit mondhatunk azokról a magyar bal-
oldali politikusokról, akik nemrég a Kempinszki szállóban pezsgöt szürcsöltek 
a román gyulafehérvári Erdély elszakitását ünneplô román nemzeti ünnepen? 
Mikor lesz elég erôs a nemzet ahhoz, hogy ezeket a hazaárulókat a politika pe-
remére sodorja?

De térjünk vissza Sir Harold emlékirataihoz. A „nagy öt” külügyminiszter 
számunkra igen fontos tanácskozásáról Nicolson 1919 május 8-i naplójában ezt 
olvashatjuk: „Átmegyek a Rue Nitot-ra és elôkészitem A.J.B.-t (Arthur Balfour 
brit külügyminiszter). Utána vele együtt a Quai d’Orsay-ba (francia külügy-
minisztérium) megyünk Ott a vastagon faliszônyegzett teremben Medici Mária 
kényeskedô mosolya alatt, a nyitott ablakon át hallható szökôkút és a gyepfüt 
öntözô csôbôl folyó viz csobogása mellett az Osztrák- Magyar birodalom sorsa 
véglegesen elintézôdik. Magyarországot szétdarabolja ez az öt disztingvált úri-
ember, — lustán, felelôtlenül szétdarabolja, — amig a viz csobog az orgona-
bokron kinnt, — amig a szakértôk aggódva figyelnek, — amig A.J.B. azokban az 
idôszakokban amikor másodrangú tárgyakról vitáznak egy álmos állapotba 
csúszik, — amig Lansing (Robert Lansing amerikai külügyminiszter) az iró-
mappáján manókat rajzol, — amig Pichon (Stephen Pichon francia külügymi-
niszter) nagy karosszékében lapulva bagolymódra pislákol ahogy egyik döntést 
a másik után jegyzôkönyveznek,-amig Sonnino (Sidney Sonnino olasz külügy-
miniszter) érdesen udvarias,- amig Makino (japán külügyminiszter) kifürkész-
hetetlen és nem tisztán érthetô, de figyel, figyel, figyel.

Elôször Erdéllyel kezdik és miután egy jónéhány sértés száll Lansing és Tar-
dieu ( francia elnökhelyettes) között mint egy teniszlabda, Magyarország el-
veszti Erdélyt. Utána következik Csehszlovákia és amig legyek röpködnek a 
nyitott ablakon ki és be Magyarország elveszti az északi és keleti részeit. Az 
osztrák határ nem változik. Utána a jugoszláv határ, ahol a területi bizottság 
jelentését változtatás nélkül elfogadják. Utána tea cukros, tojáshabos mandulás-
süteménnyel.(macaroons)”.

Mi magyarok hálások lehetünk azért, hogy az ilyen sikeres tanácskozás után  
nem durrantak pezsgôspalackok, és a kérdés csak az volt: anyone for tea and 
macaroons?

(Folytatjuk)

VESSZEN TRIANON!!!
Kroyherr Frigyes         



fogyasztók annál környezettudatosab-
ban viselkednek.) A harmadik helyen 
Kína áll 56,1 ponttal, a negyediken 
Mexikó 54,3 ponttal, míg az ötödik 
helyre Magyarország került, 53,2 
ponttal. Nem sokkal maradt le tôlünk 
Oroszország, amely 52,4 pontot gyûj-
tött. 

Jól látható tehát, hogy a harmadik 
világ nagy államai vezetik a listát, míg 
a fejlett országok közül Ausztrália, 
Nagy-Britannia és Németország 50,2 
pontot ért el, Spanyolország kereken 
ötvenet, Japán 49,1-et, Franciaország 
48,7-et, Kanada 48,5-öt. 

Az adatok szerint tehát a rangsor „há-
tulról” így néz ki: USA, Kanada, Fran-
ciaország.

A felmérés összeállításakor azonban 
több probléma is felvetôdik. Reiniger 
Róbert, a Deloitte tanácsadócég kör-
nyezetgazdálkodási szakértôje az [ori-
go]-nak elmondta, hogy szerinte tor-
zítja az adatokat az, hogy a fogyasztási 
szokások szempontjából egymással 
nem összemérhetô országokat hasonlí-
tottak össze. Az például, hogy az USA-
ban nagyobb lakásokban élnek az em-
berek, nem feltétlenül azért van így, 
mert kevésbé környezettudatosak az 
amerikaiak, hanem mert gazdagabbak, 
mint a „zöldebb” magyarok, kínaiak, 
oroszok. Ennek kapcsán érdemes 
megjegyezni, hogy a megkérdezett 
amerikaiak 26 százaléka élt 9 vagy an-
nál több szobás lakásban. Az sem fel-
tétlenül a környezettudatossággal ma-
gyarázható egyébként, hogy az 
indiaiak fogyasztják a legkevesebb 
friss vizet, és csak kilenc százalékuk-
nak van fûtés a lakásában. 

Az indiaiak és a magyarok (nálunk 
például a megkérdezettek 40 száza-
léka) hajlamosak egyébként a legin-
kább arra, hogy ha valamilyen termék 
elromlik, ahelyett ne újat vegyenek, 
hanem kijavítsák, kijavíttassák. A ma-
gyarok 43 százaléka, ha teheti, inkább 
gyalogol vagy biciklizik, ez is nagyon 
jó aránynak számít, akárcsak az, hogy 
nálunk kevés a légkondi (a háztartások 
9 százalékában van ilyen vagy más hû-
tésre használható berendezés). 

Reiniger Róbert szerint számos 
szempont hátterében, amelyet a mos-

2008. június 12.                                                               MAGYAR ÉLET                                                                                            7. oldal 

 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 

mányváltás után a titkosszolgálat 
élére a Smer által jelölt Jozef Magala 
került, aki korábban nem ebben a 
szférában dolgozott. A titkosszolgálatot 
így, mondhatni, kizárólagosan Robert 
Ficóék felügyelik. Ugyanez a helyzet 
a szintén smeres tárcavezetô által 
irányított rendôrséggel is. Itt azonban 
a nem a HZDS, hanem a Ján Slota 
vezette Szlovák Nemzeti Párt jelezte 
korábban, hogy szeretné az embereit 
ott tudni a testület vezetésében. Mar-
tin Korch, az Országos Rendôr-fôka-
pitányság szóvivôje ezt azzal utasította 
el, hogy a rendôrség politikamentes. A 
parlament védelmi bizottságának 
smeres alelnöke, Ján Richter szerint 
a HZDS játssza a sértôdöttet, mert 
nem sikerült kineveztetnie egy igazga-
tóhelyettest a titkosszolgálathoz. 
Szigeti László, a Magyar Koalíció 

Pártjának parlamenti képviselôje, volt 
oktatási miniszter szerint „az állam 
képviselôinek semmi keresnivalójuk 
az iskolatanácsokban, azok ugyanis 
önkormányzati testületek”. Az állami 
tanfelügyelet és az államigazgatás 
képviselôi akár az igazgatóválasztást 
is döntôen befolyásolhatnák — állította 
Szigeti a TA3 hírtelevízió politikai mû-
sorában. Vitapartnere, Ján Mikolaj, a 
Szlovák Nemzeti Párt által delegált 
oktatási miniszter szerint azonban, mi-
vel az állam finanszírozza a közokta-
tást, felelôs az alakulásáért. Mikolaj 
szerint a legjobb oktatási eredménye-
ket felmutató országokban az állam 
ellenôrzi az oktatást.

* * *
Negyvenkét embert — köztük öt ma-

gyar állampolgárt — gyilkoltak meg 
1990 elôttaz egykori Csehszlovákia 
szlovák-osztrák határszakaszán az 
egykori kommunista rezsim határôrei 
— olvasható azon a szlovák honlapon, 
amely indult el. A hon-lapot üzemeltetô 
szlovák Nemzeti Emlékezet Intézet 
szerint a rezsim az esetek többségében 
elhallgatta a nyugatra menekülni pró-
bálók meggyilkolását. 

Az eddig ismert adatok szerint 42, til-
tott határátlépést megkísérlô embert 
— köztük magyar állampolgárokat —
öltek meg 1948 és 1989 között az 
egykori Csehszlovákia szlovák-osztrák 
határszakaszán az egykori kommunis-
ta rezsim határôrei. 

A csehszlovák kommunista rezsim 
ügynöklistáit ôrzô és feldolgozó szlo-
vák Nemzeti Emlékezet Intézetének 
(ÚPN) honlapján (www.upn.gov.sk) 
olvashatók az áldozatok, a gyilkossá-
gokért felelôs politikai vezetôk és az 
emberölést elkövetô határôrök nevei. 
Sokan közülük vélhetôen ma is élnek. 

Az intézet vezetôi sajtótájékoztatón 
mutatták be az oldalt, és bejelentették: 

tani vizsgálat alapul vett, nem környe-
zetvédelmi problémák rejlenek, ha-
nem gazdasági, kulturális vagy akár 
földrajzi tényezôk. 

Ténylegesen a környezettudatos gon-
dolkodás számlájára írható viszont: a 
magyarok 73 százaléka tartja fontos-
nak, hogy a következô generációkra 
jobb környezeti állapotokat hagyjanak 
— ez a Greendex index egyik leg-
fontosabb megállapítása.

Már említettük, hogy a vizsgálat ké-
szítôi kiemelték: Magyarországon ma-
gas a tömegközlekedés aránya, ponto-
sabban az emberek inkább hajlandók 
gyalog vagy biciklivel menni, mint ko-
csival. Reiniger szerint az autóhaszná-
lat aránya sem mindig a környezettu-
datosságtól, inkább a lakosság 
pénzügyi helyzetétôl, vásárlóerejétôl 
függ. Egyrészt nálunk fokozatosan 
csökken a tömegközlekedés szerepe, 
másrészt ha jelenleg stagnál is a gép-
jármûvek piaca, az autók számának 
hosszú távon dinamikus növekedése 
várható.

A szakértô azt is kiemelte, hogy a 
felmérés összességében szebb képet 
fest Magyarországról, mint amilyen a 
valóságos helyzet. A magyarok ugya-
nis nem viselkednek annyira kör-
nyezettudatosan, mint ahogyan ezt a 
vizsgálat sejteti. Azt azonban Reiniger 
is hangsúlyozta, hogy a Deloitte belsô 
felmérése szerint a környezetvédelem 
a második legfontosabb szempont a 
munkavállalók között, a biztonságos 
megélhetés után. Ez a tudatos gondol-
kodás azonban a gyakorlatban nem 
nyilvánul meg, ezt is igazolták a hazai 
kutatások. 

A szakértô szerint egy fontos mód-
szertani probléma is van a Greendex-
szel: a Magyarországon megkérdezet-
tek ugyanis 96 százalékban 
érettségizettek voltak, vagyis nem 
volt reprezentatív a minta a teljes la-
kosságra nézve. Ez az arány a nyugat-
európai országokban is lényegesen 
kisebb volt, ráadásul a statisztikák sze-
rint a teljes magyar népességnek 
mindössze 40 százaléka fejezte be a 
középiskolát érettségivel. 

* * *
Visszaélnek a Szlovák Információs 

Szolgálat (SIS) által gyûjtött és rend-
szerezett információkkal, mondta Mi-
roslav Jurena. A Vladimír Meciar 
által vezetett Demokratikus Szlovákiá-
ért Mozgalom Néppárt (LS-HZDS) 
parlamenti képviselôje — korábbi me-
zôgazdasági miniszter, akit botrányos 
telekügylet miatt váltottak le — azt 
állítja, hogy minden politikusról aktát 
vezetnek, amelybe a kompromittáló 
anyagokat gyûjtik, és ha az illetô kel-
lemetlenné válik, a dokumentumot 
elôveszik. Az exminiszter errôl a Hos-
podárske noviny címû gazdasági na-
pilapnak nyilatkozott. A 2006-os kor-

a levéltári anyagokból feltárult bûn-
ügyek aktáit átadták a legfôbb ügyész-
ségnek, amely majd belátása szerint 
dönt az esetleges bûnvádi eljárások 
megindításáról.

Az ÚPN honlapján olvasható doku-
mentum tanúsága szerint a 42 személy 
közül öten magyar állampolgárok vol-
tak. Az akkor 27 éves Fekete Gábor, a 
24 éves Joó Sándor és az ismeretlen 
életkorú Sylak(?) Zoltán 1956. augusz-
tus 19-én egy, a szlovák-osztrák folya-
mi határszakaszon közlekedô Turiec 
nevû szlovák sétahajó fedélzetérôl ve-
tették magukat a Dunába, és úszva 
menekültek Ausztria felé. 

Mielôtt az osztrák oldalon partot ér-
tek volna, a csehszlovák határôrség 
hat emberének golyózápora végzett 
velük. A szintén magyar állampolgár-
ságú, 19 éves Pangrácz (Pongrácz) 
Antalt Pozsony térségében 1955. októ-
ber 20-án, az ismeretlen életkorú Tóth 
Illést 1956. június 29-én lôtték le a dé-
vényi tónál. 

Az áldozatok között lengyelek és az 
egykori NDK-ból Csehszlovákián ke-
resztül menekülni próbálók is voltak. 
Az áldozatok között több azonosítatlan 
személy is található. Közülük többeket 
a vasfüggönybe vezetett magasfeszült-
ségû áram, másokat taposóakna ölt 
meg, vagy az erre kiképzett határôr-
kutyákkal marcangoltattak szét. 

Az ÚPN vezetôi szerint számos ál-
dozatnak a teteme sem került elô, a 
hozzátartozóik máig sem tudnak róluk 
semmit. Valószínû, hogy a gyilkosságo-
kat elhallgatták, vagy csak titkosszol-
gálati úton közölték az érintett ország 
megfelelô hatóságával, amelyik aztán 
vagy értesítette az áldozat családját, 
vagy nem. A kutatók szerint az sem 
zárható ki, hogy valamelyik magyar 
áldozat hozzátartozói csak most érte-
sülhetnek arról, mi történt a rokonaik-
kal. 

* * *
Környezetvédôk azzal vádolják, az 

USA-t, Kanadát, Oroszországot, Nor-
végiát és Dániát, hogy titokban felosz-
tották egymás között az Északi-sark-
vidék nyersanyagban gazdag 
tengerfenekét. Az öt állam írt alá kö-
zös nyilatkozatot arról, hogy tisztelet-
ben tartják az ENSZ tengerjogi egyez-
ményét. A nyilatkozat idején tartott 
zárt tanácskozásról kihagyták a kör-
nyezetvédôket, az inuitokat és azokat 
az államokat, amelyeknek nincsenek 
területi követeléseik a sarki vizeken.

„Az öt nemzet most kijelentette, hogy 
tartják magukat a szabályokhoz. Re-
mélhetôleg eloszlattunk minden, az 
Északi-sarkért folyó versennyel kap-
csolatos mítoszt, mindörökre” — így 

kommentálta Per Stig Moller dán 
külügyminiszter azt a közös nyilatko-
zatot, amelyet Dánia, Oroszország, 
Norvégia, az Egyesült Államok és Ka-
nada írt alá az Északi-sarkkal kap-
csolatban Grönlandon. A nyilatkozat 
értelmében az összes aláíró tartja 
magát az ENSZ 1982-es tengerjogi 
egyezményéhez, amely a partvidékhez, 
illetve a kontinentális talapzathoz ké-
pest határozza meg egy-egy ország 
felségterületéhez tartozó vizeket.

A dán külügyminiszter megjegyzé-
sével arra a versengésre utalt, amely 
az Északi-sarkvidék alatt rejlô jelentôs 
nyersanyagkincs megszerzéséért fo-
lyik, pontosabban a nyilatkozat révén 
elvileg már csak folyt. 

Tavaly nyáron elôbb Oroszország 
egyik atom-tengeralattjárója helyezett 
orosz zászlót az Északi-sarkra, de nem 
a felszínen, hanem a tenger fenekén. 
Az oroszok azt igyekeztek bizonygatni, 
hogy a sarki vizek alatt húzódó Lomo-
noszov-hátság a szibériai kôzetlemez-
hez tartozik. Ezzel messze kiterjeszt-
hetnék felségvizeiket. A dánok tavaly 
augusztusban ugyancsak elindítottak 
egy kutatóhajót, amellyel hasonló 
tektonikai bizonyítékokat igyekeznek 
beszerezni. A kanadaiak szintén ha-
sonló kutatásokba kezdtek. Az oroszok 
és a norvégok korábban az ENSZ 
illetékes bizottságától igényelték bi-
zonyos sarki területek felségvizeikhez 
csatolását — tektonikai alapon. Vitá-
jukat pont emiatt nem valószínû, hogy 
megoldhatja az ENSZ-egyezmény.

„A fô mondanivaló, hogy az öt partvi-
déki állam világos politikai üzenetet 
küldött mindenkinek: felelôsségtelje-
sen kezeljük a sarkvidék ügyét, hogy 
szükségesnek tartjuk a nemzetközi 
elôírásokat és hogy be is fogjuk tartani 
azokat” — mondta a The Guardiannek 
a dán külügyminisztérium nemzetközi 
jogi osztályvezetôje. 

Környezetvédôk szerint azonban a 
nyilatkozat idején zárt ajtók mögötti 
tanácskozás valójában a sarki torta 
felszeleteléséhez kövezte ki az utat. Az 
egyezményt az az öt állam kötötte, 
amelyeknek területi követeléseik van-
nak a sarkon, míg azokat, amelyeknek 
nincsen — Finnország, Svédország és 
Izland — kihagyták, ahogy kihagyták a 
környezetvédô szervezeteket és az 
ôslakos inuitokat is. Ráadásul az egyik 
aláíró az USA, amely még nem is rati-
fikálta a kérdéses ENSZ-egyezményt.

„Világos, mi folyik itt. Kihasználják a 
tengerjogi egyezményt, hogy felosszák 
a nyersanyag-lelôhelyeket, de semmi-
be veszik a józan észt. Ezek a nyers-
anyagok ugyanazok a fosszilis üzem-
anyagok, amelyek elsô helyen 
felelôsek a klímaváltozásért” — közölte 
Mike Townsley, a Greenpeace nemzet-
közi szóvivôje. A környezetvédôk 
ugyanolyan státust szeretnének kivív-
ni az Északi-sarknak, mint amelyet az 
Antarktisz élvez. A déli sarkvidéken 
tilos a nyersanyagkitermelés és a 
katonai tevékenység. 

D.D. Independent 

Real Estate
Magyar ügyfelek 

jelentkezését várom,

akik ingatlant 

szeretnének eladni.
Nagyon kedvezô jutalék

minden ingatlan eladása 

után.

Közvetítônek 10%-ot adok 

a jutalékomból.

Sydney egész területén 

vállalok eladást, árverést.
Beszélunk angolul, 

magyarul, bulgárul

és macedonul.

Telefon:

Danny (Lic.in charge) 

0411 810 800, 

Benedek

0421 651 013

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com

BUDAPESTEN,
igényesen, otthonosan beren-

dezett
1-4 szobás belvárosi önálló 

apartmanokat ajánlunk
rövid és hosszabb bérletre, 
már 60.- AUD/éjsz. ártól.

Hosszabb foglalásnál nagy 
kedvezmények.

Utasainkat a reptéren várjuk, 
és az apartmanba szállítjuk.

Budapesti utazási irodánk 

elérhetôsége:

Tf: 1-250-5262,

email:

kurreisen@kurreisen.hu

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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Kérem, ne ijedjenek meg, most nem 
egy mese következik (habár egy 
klasszikus mese sokszor többet ér 
mint sok más olvasmány), és ne hív-
janak össze mentôosztagot Bea meg-
mentésére. Inkább drukkoljanak neki, 
hogy kapcsolata sokáig fenn álljon a 
Dragonnal és sikereket érjen el vele.

Bagin Lívia

Bea és a Dragon
A barátok a legfontosabbak az éle-
temben, Marci és szüleim, testvéreim 
után. A hétvégi BBQ meghívásokat 
nagyon szeretem, kint enni, beszél-
getni, vidámkodni, és visszahívni ôket 
a másik hétre, ez nagyon tetszik ne-
kem.

Gyôr, mint Bea mondja egy cso-
dálatos hely, nem véletlen, hogy olyan 
nagy ott a vízi élet, hiszen a Kisalföldön 
a Mosoni-Duna, Rába és a Rábca 
folyok találkozásán fekszik. 

Bea keményen dolgozott egész 
életén át (mint afféle bak), hogy 
eredményeket érjen el az élet minden 
területén, tanulásban, munkában és 
nem utolsó sorban, a sportban. A sport 
egy egész embert kíván és Bea bele 
adta energiáját, ideje nagy részét, így 
ért el eredményeket.

Itt Ausztráliában is megvan a célja 
és, hogy úgy mondjam, már két helyen 
célegyenesben van. A Dragonon 
benne van az ausztrál válogatottban, 
amire büszkék lehetünk, mint hazánk 
gyermekére.

Az angol nyelvet már társalgási 
szinten elsajátította, és most fejez be 
egy business iskolát, mint haladó.

Arról is gondoskodik, hogy anyagilag 
is fenntartsa magát, délutánonként 
nanny gyermekek mellett részidôben, 
amit nagyon szeret, öröme van a kis 
emberekben, nem véletlenül van ta-
nárnôi diplomája is.

Hiszem, hogy vidámságával, kedves 
lényével megszeretette magát velük. 
Amikor az idô eljön, akkor egész na-
pos munkát vállal és visszamegy 
szakmájához.

Mire az újságban ez az interjú meg-
jelenik, június 6-7-én lezajlott Macau-
ban a verseny. Reméljük, hogy Bea 
Dragon csapata gyôzelmérôl tud be-
számolni. Mindenesetre kívánok hozzá 
sok sikert, és közölni fogjuk a jövô 
héten az eredményt.

Túri Beatrix, ha valaki, akkor ô meg-
érdemli, hogy minden úgy alakuljon 
az életében, ahogy azt elképzelte és 
szeretné. „Mert ki mint vet, úgy arat!” 
Bea, mint önök is meggyôzôdhettek 
róla, eleget vetett, és jöhet az aratás. 
Minden jót Bea!  

beruházásai a Széchényi fürdô teteje, 
Gyôri fürdô teteje, bazilikák teteje, 
folytathatnánk a sort. Ez helyileg Bu-
dakeszin székelt, jól ment neki a 
munka, jól is keresett, és Ausztráliába 
jöveteléig, az utolsó hétig dolgozott.

Édesanyja orvos, aki nagyon szereti 
szakmáját, belgyógyász, kardiológusi 
szakvizsgát is tett és háziorvos is 
egyben.  Neve, Dr. Németh Ildikó, 61 
éves, egy nagyszerû ember. Édesapja 
Túri Endre, 63 éves gépészmérnök, 
aki a Dunán hajózott, mint gépész. 
Amikor a család gyarapodott, száraz-
földre lépett és Komáromban a Hajó-
zási Hivatal ÉNy-i régiójának vezetôje 
lett.

Beának két fiatalabb fiú testvére 
van, Endre 30 éves és Péter 26.

A vízhez való kötôdése, úgymond 
megfertôzése, mint mondja, édesap-
jához kötôdik. Sokat hajóztak vele a 
Dunán. Mindenki megrökönyödésére, 
mikor az iskolában megkérdezték tôle 
és osztálytársaitól, hogy mik szeretné-
nek lenni, ha felnônek, ô azt mondta 
hajós kapitány.

Ha nagy hajón nem is, de kajakban 
lett egy személyben, a maga ura, kapi-
tánya a vízen.

Hogyan, milyen körülmények között 
kerültél a kajakozók közé?

13 éves voltam, amikor lementem az 
edzést megnézni, mert az öcsém End-
re járt oda. Akkor kiszúrt az edzô és 
rábeszélt, hogy járjak rendszeresen, 
látott bennem fantáziát. Szimpi tár-
saság volt együtt, szerettem menni és 
14 évesen, másfél év után, hogy el-
kezdtem, már magyar bajnok lettem, 
rövidtávon. Endre otthagyta, én 17 
évig maradtam.

Hogyan zajlottak az edzések? Meny-
nyit kellett edzeni egy héten?

Az alapozó edzések télvíz idején 
voltak szeptembertôl-februárig. Ezek 
kiegészítô sportok, futás, úszás, erô-
fejlesztés, kondizás ment minden nap. 
Ezt az alapozási idôszaknak hívják.

Az év többi szakában milyen volt az 
edzés? Mikor voltak a versenyek?

Fôedzés kajakozás 3 óra naponta, 
majd a már említett kiegészítô sportok 
egy óra, persze szintén naponta. Iskola 
elôtt reggel, és iskola után este. Tehát 
naponta, négy óra.

Egész évben edzettünk. A versenyek 
után kaptunk két, három hét pihenôt. 

A versenyek májustól augusztusig 
voltak. 

Milyen érzés a csónakkal felbo-
rulni?

A felborulás elmegy, amíg amatôr 
vagy, de egy menônél ez szégyen. 
Elég kellemetlen fôleg, ha már hûvö-
sebb az idô.  Reumás meghûléseket 
lehet kapni. 

Milyen kategóriák vannak a kajako-
zásnál?

Kajak egyes, kajak páros, és kajak 
négyes.

Mit jelent a rövidtáv és hosszútáv?
Rövidtáv, vagy síkvízi kajakozás: 

200m, 500m, 1000m.
Olimpiai táv: 500-1000 méter.
Hosszú táv: maraton kajakozás 42 

km. A lányoknál már engedmény van 
a táv 30 km körüli.  

Milyen eredményeket értél el, és mi-
lyen szinten?

Magyar bajnoki érem rövidtávon. 
Ifiben junior magyar bajnok kajak né-
gyesben. Sokszor a maraton négyes-
ben 3. helyezett voltam. Általában pá-

rosban versenyeztem, többször he-
lyezést értem el. Hosszú távon a ma-
gyar válogatott keret tagja voltam.

Világkupa helyezett voltam Olasz-
országban.

Egy vállas hölgyre azt szokták 
mondani otthon, hogy kajakos. Hogy 
állsz te ehhez a kérdéshez?

168 cm magas vagyok és 60 kg, vál-
las az igaz, de azért nôiesen tudok öl-
tözködni.

Hogy nézett ki az idôbeosztásod, 
amikor Budakeszin dolgoztál?

Hat órakor kelés, futás, edzés Gyôr-
ben. Egy óra út Pestre, munka délután 
5-ig, irány haza, a gyôri vízi telepen 
evezni 6-tól-8.30-ig. Haza menni, és 9 
után kutyát sétáltatni. (Hektor most 
kilenc éves és nagyon hiányzik Beá-
nak).

Miért határoztad el, hogy Ausztrá-
liába jössz?

Régi vágyam és tervem, hogy Auszt-
ráliába jöjjek. Öcsém Péter 2003-ban 
volt itt, már akkor akartam, terveztem, 
hogy  jövök, de a munkám nagyon jó 
volt, ez kötött. Azóta változott a helyzet 
otthon, angolul akartam tanulni. Szá-
mításba jött Amerika, de az, mint tu-
rista hely volt csak lehetôség nálam, 
Kanada hideg, Anglia esôs, így maradt 
Ausztrália. 2005-ben amikor Ausztrá-
liában volt a kajak Maraton Világ-
bajnokság, helyileg Perthben, úgy 
volt, hogy én is versenyzek és utána itt 
maradok. Ugyanis Janics Natasa, aki 
az egyesben és a párosban is arany-
érmes lett Athénban, neki volt az öt-
lete, hogy párosban legyek partnere 
az itteni (ausztrál) Maraton Világ-
bajnokságon. Keményen edzettem rá, 
8 hónap felkészülési idô volt. Ô a vé-
gén bedobta a törölközôt és nem in-
dult, így maradtam én is le, és ezzel 
befejeztem a kajakozási karrieremet.  
Harminc évesen az izmaid már nem 
úgy mozognak, ahogy korábbi éveid-
ben.

Mikor érkeztél meg Ausztráliába?
2005. szeptemberében történt, amit 

elmeséltem és februárban már Auszt-
ráliában voltam.

Egyedül jöttél?
Régi kajakos barátom jött velem, 

jobb, ha úgy mondom partnerem, 
Makk Márton, Marci. Ifjúsági váloga-
tott volt kenuban. A spanyol világbaj-
nokságon indult. Tanul, egyetemista, 
még fél éve van hátra.

Meddig maradtok?
Eredeti terv az volt, hogy egy évig, 

de ebbôl már két és fél év lett. Sze-
retünk itt élni.

Hogyan kerültél kapcsolatba a 
Dragon hajósokkal?

Már otthon is volt szerencsém hajóz-
ni egyben. Sydneyben láttam egy hir-
detést az újságban, hogy tagokat ke-
resnek. Lementem evezni. Több csa-
pat volt, az egyikbe mindjárt betettek. 
1 km távon a mi Dragonunk lett az el-
sô a NSW-i bajnokságon, majd az 
ausztrál bajnokságot szintén megnyer-
tük Perth-ben. Nagyon jó a csapatunk 
összetétele.

Mennyiben befolyásolja ezt a súly 
megoszlásotok?

Mérnek minket a jobb és baloldali 
párosnak kb. azonos súlyú kell, hogy 
legyen.

A Dragon egy Olimpiai verseny-
szám?

Még nem. Egyre népszerûbb világ 
szerte. Tesznek lépéseket, hogy az 

legyen.
Itt az edzés, hogy alakul?
Heti három alkalommal van vízi ed-

zés. Ezen kívül, futok, biciklizek, kon-
dizok. Biciklivel megyek be a város-
ba?

Ez hány kilométert jelent?
Úgy nyolcat, oda-vissza 16-ot.
Mit csinálsz azon kívül, hogy tanulsz 

angolul?
Egy advance business tanfolyamot 

végzek 3 hónap múlva, amely két éves 
volt. Akkor el tudok helyezkedni a régi 
munkakörömben. Most délutánonként 
gyerekek mellett vagyok, mint nanny.

Jól beszéled már az angolt?
Jól kommunikálok.
Hogyan illeszkedtetek be az itteni 

életbe?
Nagyon könnyen, annál is inkább, 

mivel volt segítségünk. Varga Balázs 
csornai származású és családjaink jó 
barátok. Mivel nem Adelaideba men-
tünk, hanem Sydneybe, ô beajánlott 
minket kedves  haverjához, Bakoss 
Tamáshoz, akinél laktunk eleinte és 
sokat köszönhetünk neki, hogy egybôl 
otthon éreztük magunkat. Félelmetes 
pofa, 72 éves, de él és mindenben ben-
ne van.

Mi a te életed mottója?
Ezt még soha nem kérdezték meg 

tôlem. Ôszinteség, bizalom, barátság 
és az egymásra való számíthatóság. 
Úgy gondolom, hogy senki sem ma-
gától lett olyan amilyen. Mind ezernyi 
más emberbôl vagyunk. Bárki, aki 
valaha is szívességet tett nekünk, 
vagy bátorítóan szólt hozzánk, része 
lett, a mi karakterünknek, gondo-
latainknak és síkereinknek is. Senki 
sem gondolná, hogy az elégedettség az 
egyenlô a boldogsággal. Aki elégedett, 
az boldog is. Mit jelent elégedettnek 
lenni? —  azt jelenti, hogy elég, ami 
van, és amim van. Nem akarok többet 
az élettôl, csak annyit, amennyit éppen 
ad, vagy netán elvesz. Elégedettség 
hálát is jelent, aki nem elégedett, az 
hálás sem tud lenni. Nagyon szeretek 
vidám lenni. Olyan emberek barát-
ságát keresem, aki bohémok, életerô 
van bennük. Aki szeret pörögni. Akkor 
én is feltöltôdök energiával.

A tenni akarás, ez a mozgató rúgom. 

Bea, Túri Beatrix, ugyanis Dragon 
hajóban evez, a 22 fôbôl álló csapat 
egyik tagja. A Dragon (sárkány) mese 
figura Ázsiából ered és ott van mind a 
mai napig nagy kultusza, így a Dragon 
hajó is onnan származik.

Bea leírása szerint a Dragon hajó 
egy nagy teknô (kb. 12 méter hosszú), 
melynek legénysége (mondjuk inkább 
leánysága) 20 fô, akik párban ülnek 
jobb és baloldalon, tehát 10 pár. A vízi 
alkotmány orrában, van egy dobos, aki 
adja az ütemet a húzásra (mint a régi 
gályákban), és a hátulján egy kor-
mányos helyezkedik. El lehet képzelni, 
hogy mennyire összhangban kell, 
hogy mozduljon és evezzen mindenki, 
hogy eredményeket érjenek el. Úgy 
látszik ez sikerül nekik, mert Beáék 
Dragonja a jelenlegi ausztrál bajnok 
és meghívást kaptak egy nemzetközi, 
híres versenyre, Malaysiába és Ma-
cauba. A két lehetôség közül az utóbbit 
választották. A csapat tagjai, nagy 
örömmel vették, hogy a meghívók 
dotálnak mindent, ellátásuktól az öt 
csillagos szállodáig.

Ahogy Bea egy nem mindennapi al-
kotmányban versenyez a Dragonban, 
úgy az ô fiatal életének menete sem 
mindennapi.

Túri Beatrix Csornán született ka-
rácsony és szilveszter között 74. 
december 27-én, tehát bak, akiknek 
egyik jellemzôjük a nagy kitartás. 
Nem véletlenül tértem erre ki, mint 
meglátják. Megszületése után három 
hónappal, a szüleivel Gyôrbe költözött 
és ott végezte iskoláit, a Révai Gim-
náziumba járt. Elsô egyetemi vég-
zettsége olasz szakos tanári diplomát 
adott kezébe. Ezután Külkereskedelmi 
Fôiskolát végzett, közgazdász lett egy 
francia építôipari cégnél. Nagyobb 

Vége a bajnokságnak
Labdarúgó NB I
Befejezôdött a bajnokság, a bajnoki 

címet már korábban megnyerte az 
MTK, a Tatabánya és a kizárt Sopron 
esett ki. 
ZTE–Fehérvár 1–3 (0–1)
Zalaegerszeg, 1500 nézô.
Honvéd–Tatabánya 4–1 (1–0)
Bozsik stadion, 300 nézô.
Kaposvár–REAC 3–0 (0–0)
Kaposvár, 2000 nézô.
Siófok–Paks 1–1 (1–1)
Siófok, 1000 nézô.
AZ MTK a BL-selejtezôjében, a 

DVSC és a Gyôr pedig az UEFA-ku-
pában indulhat. 

Niko Kovac pontot mentett a Koeman-csapatnak
Görögország ellen gyôztes mérkôzésen mutatkozott be a magyar labdarúgó-

válogatott kispadján Erwin Koeman szövetségi kapitány, aki második felada-
tának szintén egy Eb-résztvevô együttest, Horvátországot kapta. Az összecsapás 
végül 1-1-es döntetlennel ért véget, a találkozó mindkét gólját Niko Kovac 
szerezte.
Magyarország - Horvátország 1-1 (1-1)
Szusza Ferenc-stadion, 10 ezer nézô
Magyarország: Fülöp Márton - Bodnár László, Vaskó Tamás, Juhász Roland, 

Bodor Boldizsár - Vadócz Krisztián, Dárdai Pál (Szélesi Zoltán, 89.) - Gera 
Zoltán, Hajnal Tamás, Dzsudzsák Balázs (Orosz Péter, 64.) - Huszti Szabolcs

gól: N. Kovac (44., öngól), illetve N. Kovac (23.)
Váratlanul szerezték meg a vezetést a vendégek. Egy bal oldali szögletrúgásra 

Fülöp egyszerûen nem mozdult ki, a labda átszállt felette, a berobbano Niko 
Kovac pedig két méterrôl a léc alá bólintott (0-1).

A 44. percben elképesztô potyagóllal egyenlített Magyarország. Bal oldali 
szögletet követôen Petric magasan a levegôbe fejelt, Pletikosa nem ugrott fel a 
gólvonalon, ám a lendületbôl érkezô Juhász elôl még elütötte a labdát, bal-
szerencséjére éppen Niko Kovacra, akirôl a játékszer a hálóba vánszorgott.

Erwin Koeman, a magyar válogatott szövetségi kapitánya: „Elégedett lehetek 
a bemutatkozásommal és az elért eredményekkel, de ennél is fontosabb volt a 
csapattal együtt töltött két hét, ami igen hasznosnak bizonyult. A horvátok ellen 
elsôsorban a védelem stabilizálására kerestem a választ. A bekapott gólnál Fü-
löp valóban hibázott, de ezenkívül jól védett. A mérkôzésen az elsô öt percet 
leszámítva, amikor komoly gondjaink voltak, nagyon jól játszottunk, úgy 
érzem, ez a döntetlen volt a maximum amit most elérhettünk. Ugyanakkor ezt 
az eredményt is helyén kell kezelni, még akkor is ha egy nagyszerû ellenféllel 
szemben értük el.” 

Slaven Bilic, a horvát válogatott szövetségi kapitánya: „Jó mérkôzés volt, 
agresszív ellenféllel találkoztunk, ilyen meccset szerettünk volna játszani az 
Európa-bajnokság elôtt. Kevés helyzetünk volt, a lepattanó labdákat a magyarok 
szerezték meg. Sajnálom, hogy nem nyertünk, de úgy gondolom, a második féli-
dôben nem volt szerencsénk és egy büntetô is járt volna nekünk.” 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008.június 15-én vasárnap de. 11 órakor

Istentisztelet
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

14 órától, klubbélet, Presbiteri és Nôszövetségi ülések
  Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

a Bocskai teremben, mindenkit szeretettel várunk 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC)
 2008. június 15-én, vasárnap du. 3 órakor

Istentisztelet
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC)

2008. június 15-én, vasárnap de. 11.30 órakor
Istentisztelet

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. június 15-én, vasárnap de. 11.30 órakor

Istentisztelet
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
CANBERRA (ACT)

2008. június 15-én, vasárnap du. 5 órakor
Istentisztelet

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok

ADELAIDE (SA)
2008. június 15-én, vasárnap de. 11 órakor

Istentisztelet 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET — Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.
A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 

számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Szeret sakkozni? Keres játszótársat?
A Bocski sakk kör vasárnap délutánonként szeretettel várja. Bô-

vebb felvilágosításért hívja Simon Endrét a 93250-018090 tele-
fonszámon.

Június 29-én, délután 1.30-órától A BRISBANEI MAGYAR SZINHÁZ 

Elôadja a BOCSKAI teremben 
MÓRICZ ZSIGMOND 

Sári Bíró
Címû 3 felvonásos komédiáját 

Helyszin: 121 St. Georges Rd. North Fitzroy
Belép ô: 15.00 dollár A gyermekek számára 14 éves korig ingyenes. 

Étel és ital vásárolható!
Jegyrendelés és asztalfoglalás Nt. Dézsi Csaba lelkipásztornál 

tel.: 9481 0771; vagy 0414 992-653 
valamint Csutoros Csaba gondnoknál tel.: 9439-8300 

A Nth. Fitzroy-i Magyar Templomban június 1-jén, a vasárnapi istentisztelet keretében részesült 
a Szent Keresztség Szakramentumában Judith Bartalis fiacskája Todor Oliver. 

Keresztszülôk, Todor Tibor és Erika, Herman Emilia és Zoltán. 
Gyülekezetünk nevében is, Isten gazdag áldását kérjük a kis Oliver, szülei és keresztszülei életére. 

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök mellett, rendezze születésnapi, 
névnapi, családi, baráti összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk alatt a 

Bocskai Nagyteremben. 
(12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 9439-8300 telefon számon.

Keresztelô a Nth. Fitzroy-i Magyar Református templomban
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Hôsök Napja és Trianoni megemlékezés a Bocskaiban
A megemlékezés a Carlton-i teme-

tôben a „Magyar Hôsi Emlékmûnél” 
kezdôdôtt 10 órakor, ahol az Auszt-
ráliai Magyar Református Egyház 
gyülekezetei, a Vitézi Rend, Trianon 
Társaság, az MHBK, a melbournei 
magyar cserkészek és a Magyarok Vi-
lágszövetségének küldöttei helyezték 
el koszorúikat egy rövid ima (Dézsi 
Csaba), és beszéd (Fazakas Sándor), 
keretében.

A 11 órai Református Templomban 
lefolyó gyász-istentiszteletet követô 
közös ebéd után, 1 órai kezdettel a Tri-
anon Társaság rendezésében emlékez-
tek meg az elsô és második Világhá-
ború hôseirôl és a szégyenteljes 
Trianoni béke-parancsról. Szegedi 
Erika, Csutoros Csaba, Varró Sán-
dor, Szegedi Mihály és v. Fazakas 
Sándor fellépésével. 

Gyülekezetünk nevében ez úton is hálás köszönetünket tolmácsoljuk a 
május 28-án, a vasárnapi ebéd elkészítésért Bartony Mártának és 
Gergely Klárának. Június 1-én a vasárnapi ebéd elkészítéséért Basa 
Rózsikának, férjének Jóskának és Gergely Klárának. 

Május 30-án, pénteken 2 órakor vett örök búcsút baráti köre és a Nth. Fitzroy-i gyülekezete 
a 76 éves korában elhunyt, Német Ferenctôl.

A gyászszertartást Egyházunk bevett szokásához híven Dézsi Csaba lelkipásztor végezte. 
Német Ferenc, távol szülôhazádtól nyugodjál békében. 

Temetés a Nth. Fitzroy-i Magyar Református templomban
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KRÓNIKA 

Emlékezés egy nagylelkû 
asszonyra, Hidvéghy Gizel-

lára.
Hidvéghy Gizella egy volt a melbour-

ni magyarságból, de emléke sohasem 
feledhetô. Egy asszony, aki felbukkan-
va az ismeretlenségbôl, élete végén 
vagyonának egy jelentôs részét (szám-
szerint 832.000 dollárt,) hagyta az Ár-
pád Otthonra, hogy ezzel is támogassa 
az idôs magyarság  életkörülményét. 
Felmérhetetlen segítség volt ez Gizi 
nénitôl, aki talán nem is sejthette 
mennyire nagy szükség volt az Ô bô-
kezû adományára. Az Otthon bôvitési 
munkálatai nagyon nagy terhet rótak 
az intézményre, ami azt jeletette, hogy 
hatalmas banki kölcsön felvétele volt 
tervezve. Hidvéghy Gizella hagyatéká-
val ennek a kölcsönnek az összege 
egyharmadára csökkent. Ez óriási 
könnyebbség most az Árpád Otthon 
számára. 

Gizi néni, sajnáljuk, hogy nem ismer-
hettük, és örökké hálásak leszünk 
nagylelk û adományáért. Az Intézmény 
új részlege méltán ôrzi gravírozott 
réztáblán nevét és emlékét. 

Azt ismeretlenül is tudjuk, hogy 
Hidvéghy Gizella egy jószívû magyar 
asszony volt, aki szerette az idôseket 
és segíteni akart másoknak is abban, 
hogy szépen és méltóságteljesen tud-
janak megöregedni.  Isten áldja ennek 
a nagyszerû asszonynak az emlékét 
örökké!

Petô Éva 
Az Árpád Otthon Vezetôsége 

megbízásából   

Köszönet nyilvánítás az 
Árpád Otthonból.

Kedves Barátaink, Segítôink.
A 2oo8 május 25-én megtartott Rész-

legavató Ünnepséggel egybekötött 
Gulyás és Lángos Pikniken az Otthon 
nagyon sok segítséget, támogatást ka-
pott. Szeretnénk hálás köszönetünket 
kifejezni azoknak a kedves segítôkész 
magyaroknak akik rendezvényünket 
támogatták, akár anyagi, akár tárgy-
beli segítséggel. Hozzáállásukkal nagy 
mértékben hozzájárultak pogramunk 
sikeréhez. Köszönjük mégegyszer 
odaadó támogatásukat. Továbbá kö-
szönjük adományaikat mellyel a régi 
épületrész felújítását támogatták. 
Példaértékû magatartásukkal elôsegí-
tették idôs magyarjaink életminôségé-
nek szebbé tételét, javítását.

Köszönünk minden adományt, a leg-
kissebbtôl a legnagyobbig, mindegyik-
re nagy szükség van. Nevük az adómá-
nyozók könyvében kerül feljegyzésre.

„AZ AUSZTRÁLIAI MAGYAR 
MAGAZIN TELEVÍZIÓ” 2008 jú-
nius 12-én csütörtökön déli 12-tôl-12.30-
ig. A 31-es adóállomáson a Gyászos 
Trianoni Békeszerzôdésrôl emlékezik.

Érdeklôdni lehet a 9690-3781 telefon-
számon.

S.K.

Trianoni megemlékezés
Sydney
Június elsején Sydney-i magyarsága 

méltó módon emlékezett meg a tria-
noni békediktátum aláírásának 88. év-
fordulójáról. Az emlékmüsort a város-
beli Trianon Társaság és a HID 
Kulturális szövetség rendezte, a mû-
sort a Magyar Ani állította össze. A 
szép számmal összegyûltek között a 
helyi egyházak és különbözô polgári 
szervezetek vezetôi is jelen voltak.

„Azok akik Trianonra emlékezve 
összesereglettek, magok és szikrák, 
melyek nem engedik, hogy a feledés 
habja mindent elborítson, melyek 
szembe szegülnek az igazságtalanság-
gal és kimondják: Nem, nem, soha!” 
hallottuk a bevezetôben. Ezt követôen 
Papp-Váry Elemérné „Magyar hit-
vallásának”-nak, a Horthy korszak hi-
tet adó nemzeti imájának elsô szaka-
szát mondták el az egybegyültek. A 
megnyító beszédet Magyar János, a 
Sydney Trianoni Társaság elnöke tar-
totta. Elmondta, hogy a Kárpát-meden-
ce felelôtlen feldarabolásával, nem-
csak az államalkotó magyar nép 
jelentôs része vált hazátlanná a saját 
országában, de a térség egységes gaz-
dasági, kereskedelmi, szállítási és kör-
nyezetvédelmi irányítása is megszünt. 
„A XXI. század legnagyobb kihívása, 
feladata a népek békés egymás mellett 
élése mellett, a végsôkig kihasználni 
az ôkológiailag lehanyatlott Kárpát-
medence természeti, földrajzi helyre-
állítása és annak megôrzése lesz, mely 

nemcsak Közép-Európa, de egész Eu-
rópa békéjét, gazdasági és kulturális 
felvirágozását fogja szolgálni”, szögez-
te le.

A magyar múlt megbecsült kutatója-
ként megemlítette azt a sokak által 
iusmeretlen tényt, mely szerint nem 
Trianon jelentette Magyarország elsô 
feldarabolását. Beszédét Árpádházi 
Szent Margit imájával fejezte be.
Kákonyi Angéla, a HID Kulturális 

Szövetségének Elnöke szép magyar-
sággal csengô hangon és érzésel teli 
szavalata következett. Stopic Hanne-
lore Chopin „Gyászinduló„-ját játszot-
ta el lélekhez szóló beleéléssel. Bara-
nyai Gyôzô a „Boldogasszoy anyánk” 
imádsággal vezette be elôadását, majd 
a 100 évvel ezelôtt született és 10 évvel 
ezelôtt meghalt Wass Albert mûvészi 
hitvallását, az „Adjátok vissza a he-
gyeimet” kisregény elôszavát olvasta 
fel. Az igazság jogát és hatalmát érez-
tük ki valamennyien a hangjából.

Ezt követôen Magyar Ani emlékbe-
széde következett, amely során a tria-
noni békediktátum körülményeit 
részletezte és számszerûsítve sorolta 
fel a magyar nemzetet ért vesztesége-
ket. Trianon napját a szemtanú Dr. Pa-
dányi Viktor írásai alapján elevenítette 
fel számunkra szívhez szólóan. A Dél-
vidéki Magyar Szövetség énekkara 
mintha újra egybeolvasztotta volna az 
elszakított magyarlakta részeket a 
szép dalaikkal.
Karasszon Attila, az Ausztráliai és 

Új-Zélandi Magyar Szövetség tisztelet-

beli elnöke az irodalomtörténész Fáy 
István „Trianon nemzedéke” címû kö-
tetet mutatta be, amit a tavaly elhunyt 
canberrai költô, Totth Jenô és Bog-
sányi Dénes rendezett sajtó alá, s 
amelynek kadását a helyi Trianoni 
Társaság és HID Kulturális Szövetség 
karolta fel. Könyvárusításra is sor ke-
rült a szünetben. Ezt követôen Gerecs 
István, cserkészparancsnok, a helyi 
magyarság további további témogatá-
sát kérte terveik és munkájuk aka-
dálytalan folytatásához.

Szünet után Debreczeny Zsuzsa 
gyönyörü szavalata következett, Sza-
bó Áron „Vers magyar gyermekek-
nek” címû versét mondta el. Kicsi 
Csilla, zenepedagógus, Sarolt leányá-
val magyar népdalokat énekelt. Kris-
tálytiszta hangjukban a magyar 
néplélek szólalt meg. Bene Ferenc 

Timori Tibor egyik Trianonhoz kap-
csolódó versét szavalta el, mély be-
leéléssel. Ezek után Stopik Hannelore 
„Szép vagy, gyönyörû vagy Ma-
gyarország” címû zongora száma kö-
vetkezett. Mécs János, az emlékmûsor 
díszlettervezôje, a trianoni évfordulóra 
írt versét mondta el. Befejezésképpen 
a „Himnusz”-t énekeltük el.

A mûsort Ferenczi Enikô vezette, a 
megfelelô világosításról, hangtechnika 
kezelésérôl Bôsze Ferenc (mindig lel-
kes támogatunk) gondoskodott.

Végül, de nem utolsó sorban köszö-
netet fejeyönk ki mindenkinek, aki 
adományával a tüdô-átültetésre szo-
ruló Antal Szûcs Istvánt, erdélyi 
honfitársunkat segítette.

Ferenczi Enikô

Bevándorlási, letelepedési hírek
Az elkövetkezendô hetekben Mr Justin Rickard ügyvéd és bevándorlási ügy-

nök, a www.AustralianImmigrationLawyers.com alapítója, fontos bevándorlási, 
letelepedési kérdésekrôl és a különbözô vízum lehetôségekrôl fogja tájékoztatni 
a Magyar Élet kedves olvasóit. Mr Rickard 16 év gyakorlattal rendelkezik ma-
gánszemélyek és üzletemberek letelepedési ügyeinek intézésében. Olvassák el 
heti beszámolóit a legaktuálisabb témákról és ha kérdésük van, nyugodtan hív-
ják fel vagy írjanak neki. Ezen a héten egy általános összefoglalót olvashatnak 
a vízumokról, melyeket részletesen is kitárgyal majd és a témához kapcsolódó 
más, fontos kérdéseket is érint a késôbbiekben.

Ausztráliában közel 150 vízum van, mely ideiglenes vagy végleges letele-
pedésre ad lehet ôséget. A sikeres jelentkezéshez a kérelmez ôknek meg kell 
felelni bizonyos feltételeknek, melyek azonban állandóan változnak. Mr Ric-
kard segít a jelentkezôknek eldönteni, hogy melyik vízum a legmegfelel ôbb 
számukra és kidolgozza nekik a legjobb stratégiát a vízum megszerzéséhez.

A legkülönböz ôbb vízumok állnak a pályázók rendelkezésére, melyekbô l a 
következ ôk a legismertebbek: családtagoknak, tanulóknak, szakembereknek és 
üzletembereknek/vállalkozóknak adható vízumok, valamint a munkáltató által 
szponzorálásra lehet ôséget adó vízumok. 

Az ausztrál kormány els ôsorban szakemberek letelepedését célozza meg 
akik el ôsegíthetik a munkaerô piacon felmerülô  hiány csökkentését és hoz-
zájárulhatnak az ausztrál gazdasághoz. Amennyiben a jelölt jól képzett szak-
ember, üzletember, menedzser vagy tanuló aki most fejezi be egyetemi ta-
nulmányait egy ausztrál egyetemen és olyan szakmája van amely rajta van a 
Bevándorlási Hivatal listáján, akkor jogosult lehet arra, hogy végleges lete-
lepedési engedélyt kapjon.

Azonban a jelentkezô knek más lehet ôségeik is vannak, melyek talán jobban 
megfelelnek a körülményeiknek. Találhatnak például olyan céget, amely 
szponzorálja  ôket és így jelentkezhetnek ideiglenes (457-es vízum néven is is-
mert) vagy végleges letelepedésre.

Ha a vízumért folyamodó egy sikeres üzlettulajdonos és Ausztráliában szán-
dékozik üzletet létrehozni vagy továbbfejleszteni, akkor vállalkozóként kaphat 
vízumot. A jelentkezô knek azonban be kell mutatniuk, hogy rendelkeznek a 
szükséges szakértelemmel és anyagiakkal, így hozzá tudnak járulni illetve 
növelni tudják a gazdaságot azáltal, hogy vagy új üzletet hoznak itt létre vagy a 
meglévô t bô vitik vagy esetleg jelentô s összeget fektetnek be Ausztráliában.

Ha a jelentkezô knek közeli hozztártozója él itt (pl. házastárs, élettárs, jegyes, 
gyermek, szül ô) állandó lakosként vagy állampolgárként, akkor jogosultak 
lehetnek valamelyik családegyesítési vízumra.

Bárki, aki angol nyelvtudását szeretné tovább fejleszteni vagy más területen 
szeretne tovább tanulni, gondolkozzon el a tanulási lehet ségekrô l itt Auszt-
ráliában. Mr Rickard segítséget tud nyújtani egyetemekre, fôiskolákra vagy 
más oktatási intézményekbe való beiratkozásban és az ehhez szükséges tanuló 
vízum beszerzésében. Ez kiváló ugródeszka a végleges letelepedéshez!

Amennyiben a következ  heti beszámoló elô tt bármilyen kérdésük merülne 
fel vagy esetleg sürg ôsen kell intézkedniük bevándorlási ügyben, keressenek 
meg bennünket a következ ô címen vagy telefonszámokon:

www.AustralianImmigrationLawyers.com 
JUSTIN RICKARD & ASSOCIATES
Suite 4, 876A Pittwater Road
Dee Why NSW 2099 
(Martin Place, Sydney city office – elôzetes bejelentkezés alapján)

Phone: 
(02) 9981 7755 
(02) 9981 7744 

Skype: justin.rickard 

Fax: (02) 9981 7766 

Mobile:  0416 212 021 

Email: jrickard@ozemail.com.au 

Vagy hívja magyar ügyfélszolgálati menedzserünket a 0406 750 288 számon.
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   Köznapló 

(Folytatás) 
Itthon minden más. A jászszentand-

rási templom falképei csúnya kritikát 
kapnak — a lapokban hitvita indul. 
Aba Novák legjobb murális munkáját 
vallássértônek minôsítik. Állja a táma-
dásokat, sôt visszavág. Imponálóan. A 
tolla is jól fog. Ezért-e vagy másért, 
újabb megrendeléseket kap az egyház-
tól. Keményen dolgozik, de arra is 
szakít idôt, hogy közzétegye meggyô-
zôdését: a jövô mûfaja a falkép. Széles 
tömegek láthatják, érthetô módon le-
het festeni, modern eszközökkel, magas 
mûvészi színvonalon, tehát emeli a kö-
zízlést.

Emelni a közízlést? A tömegekét? Ki 
gondol ma erre?

Aba Novák mélyrôl indult, vacogtató 
szegénységbôl. Mikor sorsa jobbra 
fordult, sok éhezô pályatársát segítette 
pénzzel. De festészete és írásai is bizo-
nyítják, szocialista mûvész volt –– a 
szó eredeti, tiszta értelmében. A mû-
vészet pártfelügyelôi megcsúfolták, 
tönkretették e nemes fogalmat. Hely-
re kéne állítani.

Debrecenbe kéne menni.
Április 22., kedd
Meghozták a döntést: Jancsó forgatja 

a hôn óhajtott filmet Mátyásról, az 
igazságos királyról. A döntés elgondol-
kodtató, hiszen így oda egy esély. 
Aztán miért épp Jancsó? Mert mindig 
közel ült a kultúra pénzosztóihoz? 
Vagy mert maga is erdélyi? Netán 
amiért benne is –– mint sokak szerint a 
Hunyadiakban –– némi román vér csö-
rög?

Az indoklást nem ismerem, csak azt, 
hogy a film félmilliárd forintba kerül. 
És hogy Cannes-ban vélik megtalálni a 
támogató producert.

A film bizonnyal blôdli lesz. Méretes 
blôdli, a forgatókönyv három részt 
ígér. Jancsó 87 évesen áll neki. Nem a 
korán múlik. Saramago, a Nobel-díjas 
portugál 86 évesen dolgozik új regé-
nyén. Elôzô munkáit ismerve nincs 
okunk aggodalomra –– az ô esetében.

A film két központi figurája Mátyás 
és Drakula. „Jancsó esetében föl sem 
merül a pontos történeti hûség” –– ezt 
miheztartás végett egy történész adja 
tudtunkra. Nincsenek kétségeim. Föl 
sem tételezem, hogy a film egyáltalán 
Mátyásról szól majd. A király nyilván 
csak alibi, új játékba fog majd a mes-
ter. A végén, amikor azt mondják, nem 
világos a mondanivaló, jókat derül 
majd. Egyik kritikusnak tanácsolta, 

amikor panaszkodott, hogy nem érti az 
új filmjét: „Nézd meg újra!”

Láttam Jancsót munka közben. Olasz-
országból tért haza, s a Balaton-felvi-
déken a Szörnyek évadját forgatta. A 
stáb nyugodt volt, csendes. Se üvöltö-
zés, se fejetlenség, márpedig ahol mo-
zi készül, ott gyakran botlik ilyesmibe 
az ember. A csend oka hamar kiderült. 
Elôzô este névnap volt, Jancsó fôzött a 
stábnak. A csapat bôven locsolgatta 
borral a kitûnô marharagut.

Ott voltak a lányok, gyönyörû mind: 
másnap pucéran táncoltak egy kazal 
körül; lovak vágtáztak, fenn helikopter 
zúgott. A szereplôk közül Madaras 
reverendában harsogott, Cserhalmi 
puskával hadonászott, Cseh Tamás 
énekelt, Hernádi Gyula pedig közel 
hajolva, bizalmasan közölte velem, hogy 
a film a fekete lyuk problematikájára 
épül.

Gyanús volt ez a „problematika”––
Meglehet, Sárának is. Kutyájával sé-
tált át a szomszéd faluból, látni, miért 
zakatol az égen helikopter. Jancsó oda-
szólt neki, ugorjon be egy snittbe. Sára 
mosolygott, és ingatta a fejét, mint aki 
azt mondja, jól megvagytok ti nélkü-
lem…

A film borzasztó volt. Kijöttem a mo-
ziból, és rögtön eszembe jutott, amit 
Szász Endre mesélt, lévén ô is erdélyi. 
Jancsó finom, jól nevelt úri fiú volt, 
nem vette komolyan a parancsnokságot 
a cserkészcsapat élén. Nem vette ko-
molyan? Ez felidézte az egyik film-
szemlét… Jancsó Berecz Jánossal 
ölelkezett, aki akkor még a nagy Be-
recz János volt. Láttam a rendezôt a 
Vörösmarty téren is. Karosszékben 
ült a kendermagosok heves csapata 
fölött. Mosolyogva pipázott. Kedvére 
volt a hecc. A liberális tüntetés. Va-
lamikor négy filmet forgatott a ma-
gyarországi zsidó emlékekrôl, videóra 
vettem ôket. Visszanézve kiderült: 
éppolyan könnyû kézzel összehozott 
produkció mind, akárcsak a többi film-
je a Fényes szelek óta. Úgy volt velük 
is, mint a cserkészettel.

Jancsót számosan nem kedvelik. Né-
melyekben egészen heves indulat 
munkál ellene. Az okok eltérôek. A 
jobboldali tábor nem bocsátja meg, 

hogy az SZDSZ-hez csapódott. A szak-
ma kismesterei irigyek rá, mert –– ve-
lük ellentétben –– bármikor kapott 
pénzt forgatásra, vagy ahogyan ôk 
mondják: a brahiskodásra. Lehet ben-
ne valami. A nagy sikerek ideje oda. 
Passzióira a határon túl egy ideje 
nincs vevô. Ha mégis elviszik egy 
filmjét valahová, bukás a vége, mint 
Velencében a 2004-es fesztiválon. Te-
gyük hozzá, a bukásnak részese volt 
más is: tíz magyar rendezô közös al-
kotása került az olasz közönség elé. A 
vetités felénél heves „basta, basta!” 
kiáltásokkal minôsítették a produkciót.

Mégis mosolyog. Vajon honnan ben-
ne ez a nemtörôdöm fölény?

Talán ifjú emberként keleti filozófiát 
olvasott, és megfogta belôle valami? 
(1956 októberében Kínában forgatott, 
ezért sem vett részt semmiben.) A 
kínaiak szerint, márpedig Lin Ju-tang 
az: „Bôségesen akad élvezni való élet 
az olyan ember számára, aki elhatároz-
ta, hogy élvezni fogja.” Errôl lenne szó? 
Szerintem igen.

Jancsó számára a filmezés talán csak 
látványos alibi. És valahol belül ô is 
inkább életmûvésznek tartja magát, 
nem filmmûvésznek. Nagy kunszt az 
is, bár semmi kétség, hogy kimûvelését 
a mi kontónkra folytatta. A mi türel-
münket próbálta, a mi idônket pocsé-
kolta a moziban –– bár errôl nem ô 
tehet. Mindenkori megbízói. A min-
denkori hatalmasok.

A Szörnyek évadja forgatásán jó fél-
órát beszélgettünk. Elárulta, izraeli 
producere csaknem elájult, amikor 
megnézte elôzô filmjét, A hajnalt. De 
hisz ez ugyanolyan, mint a többi, idézte 
a pénzembert nevetve Jancsó.

A Mátyás király is olyan lesz. De 
mert Hiller nem a maga pénzét fekteti 
az igazságosba, sosem fog a premier 
párnás székébôl a földre ájulni. Ami 
pedig a Cannes-ban felbukkanó produ-
cer euróezreit illeti, nem vennék mér-
get rá, hogy eljön a madár.

A kormányzati negyed nem készült 
el, a metró sem fog, adócsökkentés 
sem lesz –– miért készülne el a film 
Mátyásról? Amíg élt, igazságos király 
volt. Miért ne bizonyíthatná be újra, 
hogy az. Most. Nekünk. 
Április 25., péntek
Megint egy botrány, és megint a szo-

cialisták sárosak. A jelek szerint, és a 
jelek elég meggyôzôek, adatokat gyûj-
töttek Orbánról meg Simicskáról meg 
a posta akkori elnökérôl. Bíróság elé 
akarták ôket állítani.

Persze mindenki hozzáfûzi a magáét. 
Versenyszerûen. És rosszul. Hisz kép-
telenség, hogy Kapolyi, a finnyás 
pénzember magától összeáll egy si-
kertelen pártfigurával, mint ez a Kel-
ler, és kockáztatja, hogy újra megpisz-
kálják pártállami múltját. A dilis 
eocénprogramot, a termálvizek apa-
dását a budai és hévízi gyógyhelyeken 
–– nem beszélve pompásan jövedel-
mezô moszkvai kapcsolatairól. Ekkora 
rizikót vállalni egy zavart tekintetû 
pártpolitikusért? Na, azt nem. Kapolyi 
okos ember.

Látta eleget Keller arcát. Tartását. 
Ahogy válaszol, ha kérdezik. Tudja, 
hogy ez az ember az alkalmatlanság 
szimbóluma. Hogy bízhatták meg bár-
mikor bármivel? Megbízója a felelôs. 
Azt kell a nadrágjából kirázni.

Nem lesz könnyû. Sok nadrágja van.
Április 26., szombat

Pompás könyvet találtam az antikvá-
riumban. A biológia magyar úttörôi 
cím mögött számomra ismeretlen 
tudósok sora. A könyv 1925-bôl való. 
Írói remek tollú középiskolai tanárok. 
A magyar oktatást akkor még nem de-
formálták torzzá a messzirôl irányított 
szellemi terroristák, akik hol bolsevik, 
hol liberális, hol „szocialista” mezben 
lépnek pályára. Nem zúzták be a ren-
geteg munkával összegyûjtött középis-
kolai könyvtárakat, nem síbolták szét 
a szertárak gazdag gyûjteményeit. 
Nem riasztották el a legjobb tanerôket 
azzal, hogy buta és lusta diákot nem 
lehet buktatni, s ami ennél sokkal 
fontosabb: tisztelték ôket, mert az ô 
erkölcsükön és az ô tudásukon nyugo-
dott a jövô.

Ebben a könyvben szó esik többek 
közt Hanák Jánosról. Alig hiszem, 
hogy sokan ismerik a nevét. Hanák 
szülei szegény felvidéki iparosok vol-
tak, némi földdel, szôlôvel. Fiuk gyön-
ge a kétkezi munkához, taníttatni ké-
ne, csakhogy nincs mibôl. Egy rokon 
veszi magához, beíratja a piaristákhoz. 
Nyitrán tanul, Pozsonyszentgyörgyön, 
közben megismer egy gyógyszerészt 
és egy tanítót, növénygyûjtôket. Buz-
dításukra kezdi maga is a gyûjtést, ô 
már tudományos alapon.

1844-tôl tanár Máramarosszigeten. 
Sok a gondja. Se könyv, se szertár, se 
szemléltetôeszköz. Maga írja a termé-
szetrajztankönyvet, páratlan érdeklô-
dést szítva vele a tanítványokban. Ha-
marosan elkészül gyûjtött anyagának 
a katalógusa is: 399 pillangó, 1228 bo-
gár, 1606 virágos növény, 14 hüllô és 
200 ásvány szerepel benne.

Híre túlszárnyalja a megyét. Har-
mincnégy évesen tagja lesz a Magyar 
Tudományos Akadémiának, a Termé-
szettudományi Társulatnak, külföldi 
füvész- és rovartani egyesületeknek. 
Gyûjteménye egyre hatalmasabb, 
gyarapszik a könyvtára is. Legfonto-
sabb feladatának mégis az állattan 
magyar szaknyelvének megteremtését 
tartja.

Nem ér a végére. Negyvennyolc 
ôszén meghallja a kürtszót. Perczel 
Mórral tart, harcol Mórnál, de a 
vesztett csata után feladja. Lelke erôs, 
karja viszont gyönge a fegyverfor-
gatáshoz. Jönne vissza Pestre, Teleki 
Blanka lánynevelô intézetébe: együtt 
tanítottak Vasvárival. A város osztrák 
kézen van, kitiltják. Gazdátlanul bo-
lyong az országban. Világos után Kri-
csovára menekül. Az oláh falu az 
utolsó stáció. Tüdôgyulladás végez ve-
le, mások szerint a kolera. Harminchét 
évet élt.

Értékes gyûjteményének csak a töre-
dékét sikerül megmenteni. Naplója 
máig kiadatlan. Viszont kapni az ifjú-
ságnak szánt könyvét, A természetrajz 
elemeit. Az Erdélyi Reprint Kiadó 
tette hozzáférhetôvé –– ott még lobog 
a lelkesedés. A könyvet 114 metszet 
gazdagítja, ára 2400 forint. Hiszem, 
hogy júniusban a bizonyítvány mellé 
nemes, értékes ajándék lehet.

Hanák össze akarta gyûjteni Mára-
maros megye flóráját. Rá gondolva és 
iránta való tiszteletbôl miért ne te-
hetnék hasonlót a magunk kertjében? 
Összegyûjtöm a porta kínálatát. Hátul 
már oly meredek, hogy szinte csak 
négykézláb jut feljebb az ember. Ott 
tele a lejtô szertelen csodákkal. Gyön-
gyikét, vitéz bükkönyt, szellôrózsát 
látni –– már a nevük is gyönyörködtet.

Nem vagyok szónokalkat, de szívesen 
kiáltanék nagyot: tanár hölgyeim, ta-
nár uraim, hozzák szóba óráikon elfe-
ledett tudósainkat! Honépítô volt a 
legtöbbje. Értem én a szándékot, 
amellyel Hollandiából ideröptették az 

Anna Frankról szóló képregényt, én 
mégis úgy vélem: a lélek számára Ha-
nák János példájának virága ad több 
enyhet. Mert nem a halál borzalmain 
virul, hanem azon, ami él, és amit úgy 
hívunk: Magyarország. Nekünk ez a 
hazánk.
Április 27., vasárnap
Az én szüleim semmit nem dobtak ki. 

Nálunk jelszó volt, hogy ez még jó lesz 
valamire. A padlás ôrizte a feladatra 
váró kacatokat. Ma muszáj volt meg-
néznem, mi maradt belôlük.

A szülôi ház padlásán vendégek va-
gyunk. Akiben él némi tisztesség, úgy 
megy fel, mint ifjú pap a szószékre. 
Megilletôdve, hisz nem tudja, mi vár 
rá odafenn. Én se tudtam. Kockázatot 
éreztem. Annak kockázatát, hogy talá-
lok valamit.

Apám és anyám halálával két élet 
megannyi részletét kellett aláhúzni, 
összeadni, de ami kijött, nem tekint-
hetô végeredménynek. Alakít rajta 
még sok minden. Javíthat, de ronthat 
is akár.

Oka volt a bennem kotozó félsznek.
Évekkel ezelôtt levelekrôl volt szó. 

Hivatalos iratokról. Néhány dobozról. 
Hogy tartalmukat el kéne égetni. Nem 
tudom, megtették-e? És ha nem? Ha 
kifutottak az idôbôl? Akkor immár a 
mi dolgunk, hogy tovább cipeljük a 
terhét? 

Úgy lépdelek, mintha üvegcserepe-
ken járnék mezítláb. Felkapok ezt-azt, 
nézem, vizsgálgatom. Idôhúzás, hisz 
nem érdekel a festett lámpaernyô, se 
az amerikai trafó, bár csodájára jár-
tunk annak idején. A 220 wattot 110-re 
vette vissza, a 110-et 220-ra emelte 
anélkül, hogy pöccenteni kellett volna 
rajta egyetlen gombot –– a formás 
porszívóval együtt egy kivándorló zsi-
dó családtól vette anyám.

Lám, idekerült a legendás fadoboz is. 
Nagybátyám faragta a Finnország fe-
lé tartó hajón. Anyám két fiútestvére 
önkéntes légiós volt. A finneket akar-
ták védeni Sztálin csapatai ellen. Harc 
nélkül tértek vissza. Utána az orosz 
front, aztán öt év szibériai fogság. Ha-
zavergôdtek, újraindították a család 
szolnoki malmát. Nem sokáig ôrölt. 
Egy napon megjelentek a kolhozszer-
vezôk, lakatot kattintottak rá, és a ma-
lom elnémult örökre.

Könyv nagyságú fadoboz, benne or-
szágnyi történelem.

Megkerülöm az ósdi mákdarálót, az 
Elektrolux hûtôszekrényt. Mûszaki 
csoda, ötven éven át szolgált. A tetô itt 
alacsonyabb, pókháló, félhomály, né-
hány doboz körvonala. Ezek volnának?

Eddig nem volt felhatalmazásom, 
hogy érintsem ôket. A halál megadta. 
Lehetett volna spórolósabb. Ráérô-
sebb. Kevésbé poros. De hát mi is por-
ból lettünk. Vajon kié, ami száll, ami-
kor felnyitom az elsô dobozt?

Anyám lánykori levelei benne se-
lyemszalaggal átkötve. Hogy szerette 
ôt apám! Kihúzok egyet, olvasni kez-
dem, de hamar megállok. Ezt nem 
kéne. Ezek szerelmes levelek. Néhány 
szavuk ismerôs. Rám igazította ôket 
anyám, engem becézett velük: ott rej-
tôztem bennük születésem elôtt. Ön-
hittség? Nem. Így ér össze múlt és je-
len. Benne vannak az ôsök: nagyapám, 
akit a malomkô ütött agyon, apja, aki-
nek cséplôgépei voltak, egy másik fel-
menô, a tiszai vízimolnár, de a lapá-
tokról alázuhanó víz szivárványában 
látom lányom színeit is.

Jó, jó, ôket láthatom, de megborzon-
gani van-e jogom? Újraélni a rajon-
gást, amelyet apám érzett szép szerel-
me, tizenhét éves anyám iránt?

(Folytatjuk) 

A Mindenható megmásíthatatlan akaratában 
megnyugodva

szomorúsággal telt fájó szívvel tudatjuk, hogy
a drága feleség, édesanya, nagymama és dédanya

GOÓR GYÖRGYNÉ
született Járay Sarolta Zsuzsanna

(Nyíregyháza 1932.XI.30 – 2008.VI.1.)

földi életét befejezve visszatért Teremtôjéhez.
Gyászolják: férje, 3 gyermeke, 6 unokája, 

2 dédunokája,
rokonai, barátai és ismerôsei Ausztráliában 

és Magyarországon.

Nyugodjék békében!
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Magnószalag
(Folytatás) 
J.: És akkor mit csinált?
F.: Várjál, ez hosszú történet. Leérett-

ségizett, beiratkozott a Müncheni Kép-
zômûvészeti Fôiskolára, ahova azonnal 
felvették, és ô maga tartotta el magát. 
Tehát kapott ösztöndíjat, egyrészt, 
mert kitûnô volt mindenbôl, ennek kö-
vetkeztében kapott ösztöndíjat, de ô 
eltartotta magát.

J.: Takarított?
F.: Mindegy, ami egyáltalán adódott, 

azt ô mind megcsinálta, és akkor elvé-
gezte a négyéves kurzust a müncheni 
fôiskolán, és talán még Düsseldorfban 
is tanult. Utána egy idôre átment Ber-
linbe, és ott tanított. Ott elég jól kere-
sett mint rajztanár. Egyébként csodá-
latosan rajzolt, egészen rendkívüli 
módon… Ugyan késôbb absztrakt fes-
tô lett, de csodálatosan rajzolt. Hogy 
mondjam, az ujjaiban volt minden 
tehetség és képesség, és hát persze itt 
sok párhuzamos történet van, megál-
lás nélkül tragikus kapcsolatokba lé-
pett bele, de megállás nélkül. Hát 
ugyanis ô rendkívül erôs volt, rendkí-
vül tehetséges volt, és olyan domináns, 
hát láttad… Mindegyik a földön he-
vert, és bármit a Dzsókért… Dzsók 
pedig lépett át…

J.: Értem. Ezt letudtuk. Jöhet a 
következô próbálkozó.

F.: Egy gróf öngyilkos lett miatta… A 
lényeg, hogy ekkor Berlinben van és 
tanár. És akkor a Dzsók Berlinben 
volt, és megismerkedett egy férfival. 
Ez a pokolból jött, maga volt Belzebub, 
és azt mondta, én leszek a férjed. A 
Dzsók összegyûjtött egy csomó pénzt… 
A férfi amszterdami volt, illetve oda 
akart kiköltözni, és a Dzsók mint mû-
vész, a férfi is az volt mondjuk balkéz-
rôl, a százhetvenöt vonal és sáv, és a 
Dzsók a tehetsége és a festôi kvalitása 
révén és a diplomája révén kapott egy 
mûteremlakást Amszterdamban.

J.: De ehhez kellett akkor a férfinak 
a…

F.: A férfi, tehát a házasság. Meg-

VEGYES VÁGOTT
kapták a lakást, a Dzsók minden pén-
zét, amivel Olaszországba akart men-
ni, az egész könyvtárával, az egész 
tehetségével átköltözött Amszterdam-
ba ebbe a házasságba, ahol a férfi be-
zárta. Rázárta az ajtót, és mit tudom 
én, hogy verte vagy nem verte, úgy-
hogy ez egy darabig tartott, és utána a 
Dzsók kimenekült egy padlásra. Min-
den nélkül. Pénz, könyvek, mûterem, 
lakás, minden nélkül, kimenekült egy 
padlástérbe… Tehát nincs nyelv, nincs 
pénz, nincs könyvtár, nincs háttér, 
nulla. Na de milyen a Dzsók! Dzsók azt 
mondja, itt a szabadság, kezdjük elöl-
rôl. Nehogy azt gondold, én mondjuk 
ezt ilyen tréfásan adom elô, mert 
annyira döbbenetes a történet, figyelj 
ide, én most nem fogok zokogni, mert 
ez annyira csodálatos történet úgy, 
ahogy van, és a Dzsók milyen.

J.: Sose meséltél róla. Szinte a végén 
mentünk csak hozzá.

F.: Igen, a Dzsók ott van a padláson, 
tehát szerzett magának egy… elment 
a nem tudom én, milyen képzômûvé-
szeti zsûrihez, megmondta, hogy neki 
nincs többet lakása, és hogy segítsenek 
neki. Erre kitaláltak egy helyzetet, 
hogy van egy iskolának egy padlástere, 
ami üres, és hogy ha ô mindenáron 
valahova akar költözni, abba az iskolai 
padlástérbe költözzön be. És amikor 
én kimentem, tehát erre a költôi világ-
fesztiválra, akkor ô éppen itt lakott… 
Figyelsz, János? Akkor ô ott lakott a 
padláson, tehát ez az a periódus volt… 
a padlástér telis-tele volt képekkel, 
akkor ô már rengeteget festett, tehát ô 
már egy ideje ott lakott, és akkor kezd-
te elôször megmutatni az életmûvét.

J.: De honnan volt pénze? Vászon, 
festék… ez pénz.

F.: Érted? Megállás nélkül dolgozott, 
és szerzett, és gyakorlatias volt, és 
ügyes volt.

J.: Gyakorlatias, ez nagyon fontos.
F.: Rendkívül gyakorlatias volt, talán 

a lelenc miatt, és ô a semmibôl is tu-
dott pénzt szerezni, ösztöndíjakat. 
Olyan volt a fellépése, olyan volt a vi-
selkedése, olyan volt a… Na most, 
hogy ô hogy tanult meg pillanatokon 
belül hollandul, azt nem tudom, mert 
neki már akkor hollandul kellett kér-
vényeket írnia ösztöndíjakért és 
egyáltalán…

J.: Németbôl mondjuk azért… Persze 
ehhez zseniális nyelvérzék kell.

F.: Abszolúte. Ô úgy beszél németül, 
mint az anyanyelvén, hollandul úgy 
beszél, mint az anyanyelvén… Na ezek 
után ô már rengeteget festett, eltelt 
egy-két év, és újra kezdett igényelni 
magának lakást. Merthogy ugye ez 
egy majdnem hogy ingyenlakás volt, 
de akkor ôneki már nagyon jó neve 
volt, hogy mindenre kapott pénzt, la-
kásfedezet, festék. Legközelebb, ami-
kor én már kimentem, már nem a 
padláson lakott, hanem kapott egy la-
kást, de semmi nem volt benne. Se 
fürdôszoba, se konyha, se vécé, sem-
mi. Üres szobák voltak, és mit csinált a 
Dzsók? Egyet találhatsz! Szerszámokat 
vásárolt, és megcsinálta magának. A 
konyhát, a fürdôszobát, a vezetékeket, 
mint egy férfi.

J.: Ez már az a mûterem, amit késôbb 
megismertünk?

F.: Nem, nem. Ez elôtte volt. Hogy ô 
szerzett magának egy lakást, ami a 
lakása lett, egy élhetô lakást, és utána 
kapott egy másik mûtermet, ami aztán 
az ô nagy mûterme lett… Mert ez a 

NA NE...
Egy férfi eltéved a hôlégballonjával. 

Lejjebb ereszkedik, lenn a földön meg-
lát egy nôt, és odakiált hozzá:

— Elnézést, tudna nekem segíteni? 
Megígértem egy barátomnak, hogy 
találkozom vele egy órával ezelôtt, de 
eltévedtem, és most azt sem tudom, 
hogy hol vagyok.

A nô a földön így felel:
— Ön egy hôlégballonban tartózko-

dik, körülbelül 10 méterrel a talaj fe-
lett. Az északi szélesség 40. és 41.,  il-
letve a nyugati hosszúság 59. és 60. 
foka között van.

— Maga biztosan mérnök — mondja 
a hôlégballonos férfi.

— Az vagyok.— feleli a nô — Honnan 
tudta?

A hôlégballonos férfi így válaszol:
— Minden, amit mondott nekem, 

technikailag korrekt, de fogalmam 
sincs, hogy mit kezdjek az Öntôl ka-
pott információkkal, és az a helyzet, 
hogy még mindig nem tudom, hol va-
gyok. Ôszintén szólva nem volt túlzot-
tan segítségemre. Csak feltartott az 
utamban.

A nô erre így vélekedik:
— Maga pedig szerintem szocialista 

politikus.
— Igen, —  bólint a hôlégballonos fér-

fi egyetértôen — de ezt honnan tudta?
A nô azt feleli:
— Nem tudja, hogy hol van, sem azt, 

hogy hová tart. Jelenlegi pozíciójába a 
kedvezô széljárás sodorta. Olyan ígé-
retet tett, amirôl fogalma sincs, hogy 
hogyan fogja betartani, és a maga alatt 
lévô emberektôl várja, hogy megold-
ják az Ön problémáit. Igazság szerint 
pontosan ugyanabban a helyzetben 
van, mint mielôtt  találkoztunk, demost 
már én tehetek róla!

* * *
Egy baromfitenyésztô beül a helyi 

bárba és rendel egy üveg pezsgôt. A 
szomszéd asztalnál ülô hölgy megszó-
lítja:

— Képzelje, én is épp pezsgôt rendel-
tem!

— Micsoda egybeesés! — mondta a 
férfi. — Nekem ma különleges napom 
van, így ünnepelek.

— Számomra is különleges a mai 
nap, én is ünnepelek!— mondta a hölgy.

— Micsoda egybeesés! Megkérdez-
hetem, mit ünnepel?

— A férjemmel régóta szerettünk 
volna gyermeket, és ma a nôgyógyá-
szom megállapította, hogy végre ter-
hes vagyok!

-— Micsoda egybeesés! Én csirkéket 
nevelek, és a tyúkjaim évek óta steri-
lek, de ma végre elkezdtek tojni.

— Ez nagyszerû! — mondta a nô. —
Hogy sikerült termékennyé tennie a 
tyúkokat?

— Egy másik kakassal — válaszolta a 
férfi.

A nô elmosolyodott.
— Micsoda egybeesés!

* * *
Pistike el szeretne helyezkedni a ré-

giségkereskedésben. A tulajdonos fel-
vesz egy szálkát a padlóról és ráteszi 
egy vörös bársony alátétre, majd meg-
kérdezi:

— Mi ez?
— Ez Napóleon fogpiszkálója.
— Príma, azonnal kezdhet nálunk!

* * *
„Olyan idôket élünk, amikor a 

pizzafutár hamarabb megérkezik, 
mint a rendôrség.”

***

Dzsók, Jánoskám, reggel hatkor kelt, 
elment a mûtermébe, és sokszor any-
nyit dolgozott, hogy elájult. És mon-
dom: Dzsók, te mikor ettél? Azt 
mondja, hát reggel vettem magamnak 
valamit, és ô úgy dolgozott, végig. 
Mert ô kívülrôl megtanulta azon a 
nyelven az operákat… De hát hal-
lottad. Ô megtanulta partitúrákról, és 
az olaszt olaszul énekelte, a franciát 
franciául, a németet németül. Angolul 
nem tudott… És aztán csak elájult, 
mert már nem bírta tovább, aztán ma-
gához tért, és festett tovább. Ez van. 

Adomák ábécéje (3.)
(Egy baráttól kapott csonka könyv, 

A-tól F-ig. Tele adomákkal, élcekkel, 
tréfákkal. Se szerzô, se cím, se évszám. 
A keletkezés ideje nagyjából 1829–
1914 között. Szigorú válogatás.)

B
Bemutatás
572. — Uraságod ismerôsnek tûnik 

fel, alighanem találkoztunk valahol! / 
— Az meglehet, mert én ott igen sok-
szor megfordulok.

573. — Én báró Auguszt vagyok! / — 
Én meg gróf November!

574. Egy kortes azt mondja a kép-
viselôjelöltnek: — Ebben a községben 
nekem kell szólani elôször, mert ez a 
nép bizalmatlan az iránt, akit nem is-
mer… — Elkezdi a beszédet: — Ti 
ösmertek engem! / — Nagyon jól, zúg 
a tömeg. Már rég föl köllött vóna 
akasztani!

Beszéd
582. Tisztelt Egybegyûltek! A szóza-

tok és szavazatok hangsúlyának csa-
varogási célszerûtlenségében tünemé-
nyeznek fel, ha azok velem a bírói 
pálcát bémarkosítanák. Fölcsöpörö-
désem tanulmányainak lépcsôzetein 
ismerni tanultam én városunkat és 
annak polgárait, emlékszem: midôn 
tornyára órát mûvészeltettünk, ennek 
hallására minden polgárnak a dereka 
mintha csak egy egész nôi cipôsarokkal 
volna magasabb, egyenességre örven-
deztetett fel, de örömünk tartama szûk 
rámára szabványoztaték, mert rövid 
idô múlva az óra és a fertály járványai 
nem úgy érvényesíték mutatványaikat, 
hogy azok az óraütemények zengzé-
seivel egyezményesek lehettek volna. 
Sok értelmes ész fáradozott kijavítá-
sán — hiábavalósággal. Maga a híres 
szegedi Fehér Lajos úr ezermesternek 
nevezett juhásza hüvelykujjának 
ügyességét is kifogás képesíté. Ha 
már egy óraszerszám rendellenes ál-
lománya ily sok értelmes észt csütör-
tökmondományra kényszerített, akkor 
annyiféle jövendékbeli nép: öreg, ap-
ró, paraszt, mesterember rendbefogal-
mazása az én tehetségem tekintélyes-
ségét nagyban túlszárnyalná. A nép 
romlandóságának iszonyú az ô sietsé-
ge, mióta a régi jó szokás: szíves borral 
kínálása elfajzásban tántorog, a gatyás 
ember megszokta a masina pálinka 
szaglását, a feketebéliek pedig a sör 
sárgaságával árnyékolják be eszélyük 
világosságát! Ily zivataroknak hullám-
zásai közepette, vagy a habok vetné-
nek az én fejem fölött bugyborékot, 
vagy én lennék hasonló a zsombékba 
temetett lényhez, amely a hangya-
fészket megemészti. Kérem ezért a 
Tisztelt Egybegyûlteket, hogy a bírói 
tisztségre mást méltányosítsanak.

592. — Mindig franciául beszélünk, 
hogy a cselédség meg ne értse. / — És 
a francia kisasszony? / — Az pláne 
nem ért egy szót sem.

598. — Tudjátok, mit akarok mon-
dani? / — Tudjuk. / — No, akkor nem 
kell elmondanom. / — Tudjátok, mit 

akarok mondani? / — Nem tudjuk. / — 
Én sem tudom. / — Tudjátok, mit 
akarok mondani? / — Tudjuk! — Nem 
tudjuk! / — Akik tudják, mondják el 
azoknak, akik nem tudják.

602. — Anyám, szólhatok? / — Asztal-
nál nem szabad beszélni. / — Egy szót 
se szólhatok? / — Ha apa elvégezte 
újságolvasását, akkor beszélhetsz. / — 
Nos, mit akarsz mondani? / — A für-
dôszobában megrepedt a vízvezetéki 
csô.

606. Ha a mit mondasz, nem is ere-
deti, csak te légy, a mint elôadod, ma-
gad eredeti.

Beteg
615. Orvos: Reménylem, pontosan 

betartotta utasításaimat? / Beteg: Igen. 
Csakhogy nagyon költséges az orvos 
úr rendelése. Alig bírtam annyi lek-
várt beszerezni. / Orvos: Mennyit? / 
Beteg: Éppen egy métermázsára volt 
szükség, hogy nyakig beleülhessek. 
Mert azt tetszett mondani, hogy a port 
lekvárban nyeljem le.

Bíró elôtt
690. — Volt már büntetve? / — Igenis, 

gyerekkoromban anyám sokszor vert 
meg. / — De ítélettel? / — Igenis, 
halálra lettem ítélve, amikor megszü-
lettem.

Bismarck
695. — Mit akar? — kérdi Bismarck 

régi ellenfelét, kit vagy fél óráig meg-
váratott. / — Azért jöttem, hogy sza-
badságot kérjek, de most az elbocsátá-
somat kérem — szólt az illetô.

Bizonyítvány
701. Naplopó, káromkodó, részeg, 

tolvaj, de különben becsületes ember.
Blaskovics
716. Blaskovics Erki papnak báró 

Orczy felajánlott ötven aranyat, ha az 
általa írt s csak a szószéken felnyitandó 
borítékba zárt jeligérôl beszél.

A szónok a vasárnapi evangélium 
felolvasása után felbontja a jeligés 
levélkét, s olvassa: — Részeg vagyok. / 
Blaskovics méltósággal folytatja: — 
De nem a bortól, hanem az én édes 
Megváltóm és Üdvözítôm, az Úr Jézus 
Krisztus iránt való szeretetemtôl.

Boldogság
727. — Szegény szomszédom, végre 

beért a boldogság kikötôjébe. / — Nem 
is tudtam, hogy a felesége beteg volt. 
Mikor halt meg?

731. — Soha nem lesz boldog ez az 
ország, amíg itt pálinkát árulnak. / — 
Az már igaz. Bárcsak eljönne az az idô, 
amikor ingyen osztogatják!

Bolond
742. Ha valami bolondot tettem, sose 

történt elôzetes meggondolás nélkül.
745. A bolondok egyesületének meg-

volt a miniszterelnöke, miniszterei, 
országbírái és egyéb hivatalos szemé-
lyiségei. A király megszólította a mi-
niszterelnököt: / — Királyuk nincs? / 
— Isten mentsen! Míg felséged élet-
ben van, erre nem is gondoltunk.

746. Együgyû Károly király azt 
mondta az udvari bolondjának: / —
Cseréljünk. / A bolond azt válaszolta: 
— Nem cserélek. / — Nem akarnál 
király lenni? — szólt az uralkodó. / – Az 
szívesen lennék — válaszolt a bolond, 
ha nem szégyenleném, hogy te volnál 
a bolondom.

748. — Hogy került ön a bolondok-
házába? / — Igen egyszerûen. Én min-
denkit bolondnak mondtam, s engem 
is mindenki bolondnak mondott. A 
többség gyôzött.

(Folytatjuk) 
Temesi Ferenc

(Magyar Nemzet) 

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Argan 2. Alfred Nobel, 3. 
Gdansk, 4. XIV. Lajos (72 éven át volt 
király.), 5. I. Napóleontól, 6. Pun, 7. Ba-
lassi Bálinté, 8. Fidelio, 9. Romanisz-
tikának, 10. Rudyard Kipling.

E heti kérdéseink:
1. Ki a fôhôse Móricz Zsigmond Tra-

gédia címû elbeszélésének?
2.Hogy hívják Rossini A sevillai bor-

bély címû operájában az ének mestert?
3.Ki rendezte a cápa címû horrorfil-

met?
4.Mi volt az eredeti neve II. János Pál 

pápának?
5. Melyik ország zászlaján látható 

egymás alatt vízszintesen elhelyezkedô 
piros-fehér-piros mezô?

6.Miben különbözik a vörös fenyô a 
hazánkban élô többi fenyôfélétôl?

7. Melyik híres balett nôi fôszereplôje 
Odette?

8. Milyen hangszeren játszott Einste-
in, a nagy német fizikus?

9. Mettôl meddig uralkodott Hunyadi 
Mátyás?

10. Hogyan hívták Odüsszeusz hûsé-
ges feleségét?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

KOMPUTERÉT tanítja, javítja Attila 
du. 3 óra után jutányos áron. Eastern 
Subs. Tel: 0410 909-272.      V 35

IDÔS személy gondozását vállalom 
bentlakással. Csak magyarul beszélek. 
Telefon : 9541-2053 (Sydney V 61)

59 ÉVES, rendezett anyagi körül-
mények között élô, felsôfokú végzett-
séggel rendelkezô , 158 cm/65 kg ,  ma-
gyar-ausztrál özvegy hölgy házasság 
céljából megismerkedne  64-69 év körü-
li  intelligens, iskolázott, mûvészetet, 
természetet szeretô, rendezett anya-
giakkal rendelkezô, magyar-ausztrál, 
független, igazi úriemberrel. Kérem,  
kalandorok kíméljenek! Választ VI-
VALDI jeligére a sydneyi szerkesz-
tôségbe.       (V 63)

ELADÓ  CATERING ÜZLET (kö-
zépeurópai ételek és sütemények).  
1995 óta mûködik, a vevôlista és a 
számlák komputeren vannak. Az üzlet 
forgalma és vevôköre töretlenül nö-
vekszik az elmúlt 13 évben. Az eladási 
ár business broker értekelésén alapszik. 
Különösen megfelel szakács - cukrász 
házaspárnak, bár a jelenlegi, fôállású 
szakács alkalmazható továbbra is. Az 
üzleti bérleményhez kiváló állapotban 
lévo 3 szobás, kertes ház tartozik.  
Érdeklôdni lehet a 0439 626 000 mobil 
számon este 5 óra után.

(V64)

szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

MELBOURNEBEN élô, 39 éves, 
csinos nô, keresné hozzá való férfi 
ismeretségét.  Mobil: 0423 265-109

AGE CARE and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

(03) 9700-3732, mobil: 0409 259-579

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

158 cm/ 68 kg, 53 éves, elvált, 
kedves nô magyarországról ismer-
kedne, jó humorú, kedves férfival 
53-60 évesig. Tel. szám: 36-70-0517-
9151.

HAZAKÖLTÖZÔK figyelem! El-
adó 3 szobás luxuslakás az Andrássy 
úton, Köröndnél. 82 m2, szárnyas 
ajtók, parketta stb. Irányár 260.000 
dollár. Tel.: 0419 328-555

AVONDALE HEIGHTS-ban 5 éves 
kisfiú mellé NANNY-t keresünk. Le-
informálható, gyermekszeretô, két-
nyelvû — magyar és angol nyelven 
beszélô hölgy mielôbbi jelentkezését 
várjuk. Jó tömegközlekedésnél, az 
Essendon-i pályaudvarhoz közel. Ér-
deklôdni a 9352-5085-ös számon 
Sándornál vagy a 0424 100-166 -os 
mobilon.

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.    

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

BONDIBAN BÉRMENTES LA-
KÁS nyugdíjas hölgynek luxus-
lakásban. Saját hálószoba, nappali és 
fürdôszoba. 80 éves hölgy vagyok, 
kocsim van. Társaságra van szük-
ségem, alkalmanként kísérôre láto-
gatások, séta, kiruccanások alkal-
mával. Takarítónô van. Hívjon 
(angolul) a 9389-8157 számon. (V68)

A MAGYAR katolikus közösség 
Ashfield-i otthonába gondnokot ke-
res nagyon kedvezô feltételekkel. Az 
alacsony lakbérért az épület kar-
bantartását és takarítást kérünk. 
Fôzni tudó személy elônyben. Ér-
deklôdés: Nagy Annánál 9644-9653

ANGOL és MAGYAR nyelv-
oktatás, beszélgetés, írás, olvasás, 
segítség vizsgákra való felkészü-
lésben minden korosztály részére. 
Telefon: 0408-966-403. (V67 Sydney)

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

ENERGETIKUS 
TAKARÍTÓNÔT 

keresünk, nagy házunkhoz. 

Caulfield környékére. 

Kedden és csütörtökön, 

legkevesebb 6 órai 

munkaidô, naponta. 

Mosás és vasalás a 

munkával együtt jár. 

Magyarul és angolul kell 

beszélni.

Telefon: 0414 185-274


